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บทคัดยอ  

ในบทความนี้ผูวิจัยไดหยิบยกประเด็นการวิเคราะหกลไกความหมายเชิงอุปลักษณเรื่อง มโนทัศน 
“ตา” คือภาชนะบรรจุ และ มโนทัศน “ตา” คือพื้นที่ ตามแนวคิดอุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual 
metaphor) ของจอรจ เลคอฟ และ มารค จอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980) ซึ ่งเปนสวนหนึ่งของ 
การวิจัยเรื่อง การขยายความหมายของคำเรียกอวัยวะ “ตา” ในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตรปริชาน ซึ่งมี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาความหมายของอวัยวะ “ตา” ในภาษาไทย เพื่ออธิบายใหถึงมโนทัศนสำคัญของผูใช
ภาษาวา ผูใชภาษามีวิธีการทำความเขาใจตอความหมายของคำวา ตา ดวยการเชื่อมโยงความสัมพันธระหวาง
สิ่งที่เปนรูปธรรมและนามธรรมอยางไร ขอมูลคำวา “ตา” ในการศึกษาครั้งนี้ พบอยูในรูปแบบของคำประสม 
และปรากฎรวมเปนคำซอนกับคำอื่นหลากหลายบริบท มโนทัศนความหมาย “ตา” คือพื้นที่ทั้งสิ้น 3 บริบท
ความหมาย มีถอยคำอุปลักษณเกี่ยวของกับคุณลักษณะของความเปนพื้นที่ ไดแก กรอบคับแคบของหูตา   
ตากวาง ตาต่ำ และ มโนทัศน ตา คือภาชนะบรรจุพบทั้งสิ้น 11 ความหมาย มีถอยคำอุปลักษณเกี่ยวของกับ
การบรรจุ ไดแก ปดตา เปดตา ดวงตาเปนหนาตางของหัวใจ รกตา สะอาดตา ลานตา ตาวาง เต็มตา ออกนอก
ตา เขาตา ในตา จากการศึกษามโนทัศนการบรรจุพบวา ผูใชภาษาไทยเปรียบความหมายพ้ืนท่ีของการมองเห็น
ถูกขยายสูความหมายพ้ืนท่ีในเชิงวิสัยทัศน โดยสามารถวัดเปนความสั้น-ยาว [ดีคือยาว] และ [แยคือสั้น] กวาง-
แคบ [ดีคือกวาง] และ [แยคือแคบ] ต่ำ-สูง [มากคือเคลื่อนที่สูงขึ้น] และ [นอยคือเคลื่อนที่ต่ำลง] สะทอนเห็น
ถึงวิธีการเชื่อมสัมพันธในระบบปริชานของผูใชภาษาวา ตาเปนอวัยวะท่ีพ้ืนท่ีมีขอบเขต มีระยะตำแหนงข้ึนและ
ลง อีกทั้งพบวา ผูใชภาษาเปรียบสิ่งที่มองเห็นรวมถึงความรูสึกนั้นถูกจัดวางอยูในพื้นที่หนึ่ง ๆ ซึ่งกลาวไดวา 
ระยะการมองเห็นและการแสดงออกทางอารมณดวยดวงตาอาศัยพื้นภายในที่มีความกวางหรือแคบ อีกท้ัง
เปรียบอวัยวะ ‘ตาเปนภาชนะของความรูสึก’ และ ‘ตาเปนภาชนะใสภาพ’ ในสวนของมโนทัศน ตา คือพื้นท่ี 
พบวา ความหมายของ ตา เกิดจากการเชื่อมโยงความเขาใจดวยประสบการณเชิงพื้นที่และทิศทาง เชื่อมโยง
เขาหามโนทัศนที่เกี่ยวของกับสิ่งที่เปนนามธรรม คือ การมองเห็น วิสัยทัศน และการแสดงอารมณความรูสึก 
ความหมายที่พบนั้นแสดงใหเห็นวาการมองเห็นและความคิดนั้นมีระยะที่สามารถวัดได ซึ่งสะทอนใหเห็น
วิธีการผนวกรวมระหวางปจจัยของระบบการคิดของผูใชภาษา บริบททางวัฒนธรรม และประสบการณทาง
กายภาพเขาดวยกัน   
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Abstract  
This article examines the metaphorical mechanisms underlying the conceptualization 

of the Thai word ta (eye) through two primary metaphors: “the eye as a container” and “the 
eye as a space”, based on the conceptual metaphor theory proposed by George Lakoff and 
Mark Johnson (1980). This analysis is part of the research project titled “Semantic Extension 
of the Thai Lexeme for the Body Part 'Ta:' (Eye): A Cognitive Semantic Perspective,” which 
aims to investigate how Thai speakers construct meaning for the term ta by mapping 
relationships between the concrete and the abstract. Data for the study were drawn from 
instances of the word ta: found in various compound forms and co-occurring expressions 
across multiple contexts. The analysis identified two major metaphorical conceptualizations. 
First, the metaphor “the eye as a space” appears in three primary semantic contexts, with 
metaphorical expressions reflecting spatial properties such as /krɔ̀ːp kʰáp kʰɛ̂ːp kʰɔ̌ːŋ hǔː tāː/ (narrow 
or limited visual frames), /tāː kwâːŋ/ (wide eyes) , and /tāː tàm/ (low eyes). Second, the metaphor 
“the eye as a container” occurs in eleven distinct metaphorical meanings, including 
expressions related to containment and perceptual reception such as /pìt tāː/ (closed eyes), 
/pɤ ̀ːt tāː/ (open eyes), dūaŋ tāː pen nâː tàːŋ kʰɔ̌ːŋ hǔa.tɕai/ (“the eyes are the window to the heart”), 
/rók tāː/ (cluttered sight), /sà ʔàːt tāː/ (clear to the eye), /lāːn.tāː/ (dazzled sight), /tāː wâːŋ/ (empty 
eyes), /tem tāː/ (full view), /ʔɔ̀ːk nɔ̂ːk tāː/ (out of sight), /kʰâw tāː/  (caught the eye), and /nai tāː/ (within 
sight). The study reveals that Thai speakers metaphorically extend the concept of visual space 
into the domain of vision and perception, which can be measured in terms such as long–short 
[where good is long], wide–narrow [where good is wide], and high–low [where more is upward 
movement and less is downward]. These reflect how the cognitive system of language users 
views the “eye” as a bounded area with vertical and horizontal dimensions. Moreover, the 
study finds that visible objects and emotions are conceptualized as being located within a 
mental or emotional space. The eye is metaphorically seen as both a container for emotions 
and a container for images. The concept of “eye as space” suggests that the meaning of “ta” 
arises from spatial and directional experiences, which are then mapped onto abstract concepts 
such as vision, insight, and emotional expression. The findings demonstrate how the processes 
of meaning construction involve an integration of cognitive systems, cultural context, and 
embodied experiences. 

Keywords: Spatial Conceptual metaphor; Container Conceptual metaphor; Body part-term; 
Conceptual metaphor; Embodied experience 
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บทนำ 

ในชีวิตประจำวันผูคนใชภาษาเพ่ือสื่อสารถึงความคิด ความตองการ ในขอจำกัดของการสื่อสารทำให

มนุษยตองอาศัยความเขาใจเกี่ยวกับสิ่งรอบตัวเพื่อสรางความหมายและถายทอดไปยังผูอื่นดวยประสบการณ

ใกลไปหาสิ่งที่ไกลตัว มนุษยมีปริชานในการเปรียบเทียบโดยวิธีการเชื่อมโยงสิ่งหนึ่งไปยังสิ่งหนึ่งแมมิไดเปนสิ่ง

เดียวกัน การเปรียบหรืออุปลักษณทางความหมายเปนกิจกรรมทางปริชานที่ดำเนินไปโดยที่มนุษยไมรู ตัววา

กำลังทำสิ่งนั้นอยู โดยมักเปรียบเทียบเพ่ือหาความเชื่อมโยงของสิ่งตาง ๆ เชน เปรียบเทียบสวนของอวัยวะกับ

สวนของสรรพสิ่ง เปนเทียบสิ่งท่ีเปนรูปธรรมกับสิ่งท่ีเปนเรื่องนามธรรมเปนตน ปรากฏการณเหลานี้ลวนอาศัย

ประสบการณตาง ๆ เปนมโนทัศนพื ้นฐานสำหรับการเชื ่อมโยงความหมาย นักภาษาศาสตรจึงไดศึกษา

วิเคราะหโดยใชแนวคิดตาง ๆ เพื ่อทำความเขาใจถึงกลไกทางความหมาย อันเปนกระบวนการทาง 

ปริชานของมนุษยและอธิบายถึงปรากฏการณทางภาษาวามนุษยมีความสามารถทางสมอง วิธีคิด หรือปริชาน

ทางภาษา ที่สะทอนใหเห็นระบบคิดของแตละสังคมและภาษาอยางไร ซึ่งประเด็นการเปรียบเทียบทาง

ความหมาย เชนอุปลักษณยังเปนประเด็นท่ีมีความนาสนใจตอการศึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งในแงการพยายาม

อธิบายถึงวิธีท่ีมนุษยอธิบายสิ่งท่ีจับตองไมไดหรือเรื่องราวเชิงนามธรรม    

   บริบทของภาษาไทย สำหรับคำเรียกอวัยวะ (body part-term) ถูกนำมาใชในความหมายเปรียบ  

โดยมีประสบการณทางรางกาย (Embodied experience) เปนประสบการณพื้นฐานที่ทำใหเราเชื่อมโยง 

สิ่งรอบตัวในชีวิตประจำวันอยางหลากหลาย ยกตัวอยางที่พบในคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติเมื่อแปลตาม

บริบทท่ีปรากฏ    

    เชน ‘มีหลายคนจดจำไดข้ึนใจวา เธอตายเพ่ือจะปลุกใหคนอ่ืนตื่น’ (AHCM015)   

    ข้ึนใจ หมายถึง ความหมาย สามารถจำไดอยางชัดเจน  

     ‘เศรษฐีเห็นวาลูกชายยังลุกไหว เดินได กินได ก็ไมใสใจมากนัก คิดเสียวาเปนไดหายได’  

  (ACHM041) 

    ใสใจ หมายถึง ไมใหความสำคัญ   

    ‘อาจจะนั่งหลับในปลอยใหคำสอนของครูวิ่งผานเขาหูซายไปทะลุออกหูหมา’ (LWTPS004)

   เขาหูซายทะลุหูขวา ความหมาย ทำเพิกเฉย ไมรับรู  

    ‘แมแตวิธีอันธพาลก็จะไมใชวิธีท่ีสังคมยอมหลับตาปดปากอีกตอไป’ (ACSS003)   

    ปดปาก ความหมาย ไมออกความเห็น ไมสามารถแสดงความคิดเห็น  

    ‘แตน้ำทวมเต็มลนปากระวางเรือเรียกไดวาอับปาง’ (ACSS069)   

    ทวมลนปาก ความหมาย พูดไมได  

  ตัวอยางดังกลาวแสดงใหเห็นถึงคุณสมบัติบางประการผานคำกริยาหรือคำวิเศษณที่แสดงใหเห็นถึง

ความหมายและหนาที่ของอวัยวะ ถอยคำที่เกี่ยวของกับพื้นที่แสดงออกถึงการเคลื่อนที่ในรูปแบบตาง ๆ โดย

ยึดคุณสมบัติเรื่องของความเปนพ้ืนท่ี (space) ไดแก ทิศทางข้ึน-ลง ความกวาง-แคบ ความสูง-ต่ำ ตำแหนงตรง

กลาง ซาย-ขวา หนา-หลัง ในตัวอยางพบไดกับการเคลื่อท่ีในคำวา ข้ึน อีกท้ังยังเปรียบอวัยวะเสมือนกับภาชนะ
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บรรจุมีพื้นที่เขา-ออกได เชน คำวา ใส ซึ่งโดยปกติเรามักใชกับภาชนะทั่วไปเชน ใสกระเปา ใสถุง ใสกลอง  

เปนตน คำวา เขาไปแลวทะลุออก เชน กลองทะลุ ทะลุทอ และคำท่ีสื่อความหมายเก่ียวกับขอบเขตไดแกคำวา 

ปด ลน ทวม โดยตัวอยางที่เราใชคุณสมบัติของความเปนภาชนะเชน ปดฝา ลนแกว ทวมหมอ ฯลฯ ลักษณะ

เหลานี้ลวนบงบอกถึงความเปนภาชนะท่ีมีอาณาเขตพ้ืนท่ีแนนอน สามารถเปดปดหรือบรรจุสิ่งใด ๆ เขาออกได 

  

 ที่ยกตัวอยางมานี้ทำใหเราทราบไดวา ความหมายของอวัยวะถูกนำมาใชในความเปรียบเชิงนามธรรม

โดยที่อวัยวะนั้น ๆ ไมสามารถบรรจุสิ ่งนั้น ๆ ไดจริง เชน เราไมสามารถเก็บเรื ่องราวตาง ๆ ที่ประสบใน

ชีวิตประจำวันใสไวในอวัยวะหัวใจได หรือแมแตการกลาวถึงสมองของมนุษยเราไมไดวางเปลาจริงแตเปน 

การเปรียบเทียบคนโงกับวัตถุที ่วางเปลา โดยเปนนัยความหมายวาคนที่ถูกกลาวถึงไมมีอะไรอยูในสมอง  

เปนตน   

 จากตัวอยางดังกลาวทำใหทราบไดวา ประสบการณทางดานรางกาย นับเปนประสบการณสำคัญตอ

การเรียนรูและการเชื่อมโยงความหมายตอสิ่งตาง ๆ รอบตัว ผูคนมีวิธีการคิดที่เรียกวา “มโนทัศน” เพื่อเชื่อม

ประสบการณที่ใกลไปหาสิ่งที่ไกลตัว เพื่อเปนตัวแทนความหมายของการสื่อสารในเรื่องที่จับตองไมได เชน 

ประสบการณทางดานรางกายและประสบการณดานวัตถุซึ่งเกี่ยวของกับความเปนรูปธรรมโดยตรง จึงเปน

ปจจัยสำคัญตอการตอยอดวิธีการคิดเขาสูความหมายของนามธรรมท่ีไกลตัวออกไป ท้ังนี้การเชื่อมโยงมโนทัศน

ของสิ่งท่ีเปนรูปธรรมสูนามธรรมนับวาเปนเรื่องท่ีนาสนใจอยางมากวาผูใชภาษามีวิธีการท่ีเชื่อมสัมพันธระหวาง

สิ่งที่อยูใกลตัวเชนเรื่องความหมายของอวัยวะในรางกายซึ่งเปนความคิดเชิงมโนทัศนไปสูสิ่งอื่น ๆ รอบตัวได

อยางไร   

 ในการศึกษาความหมายของคำเรียกอวัยวะในรางกายท้ังในภาษาไทยและตางประเทศพบวา ท่ีผานมา

ในภาษาไทยมีผูไดศึกษาอยางแพรหลาย เชน การศึกษาความหมายเปรียบเทียบของคำศัพทอวัยวะรางกายใน

ภาษาไทย (อุทุมพร มีเจริญ, 2542) การขยายหนาที่และความหมายของคำวา “ตัว” ตั้งแตสมัยสุโขทัยถึง  

พ.ศ. 2551 (เมธาวี ยุทธพงษธาดา, 2555) อุปลักษณ “ใจ” กับคำแสดงประสาทสัมผัสในภาษาจีนเปรียบเทียบ

กับภาษาไทย (เหยา ซือฉี ,2561) การเปลี่ยนแปลงความหมายของคำวา “หัว” ในคำประสมภาษาไทลื้อ 

(ศราวุธ หลอดี, 2556) มโนทัศนพื้นที่ในภาษาไทย: กรณีศึกษาคำวา “หลัง” ที่ปรากฏในเว็บไซตพันทิป

ดอทคอม (ศุภชัย ตะวิชัย,2556) เปนตน ผลของการศึกษาในงานวิจัยที่ผานมาลวนเปนวิธีการศึกษาเชิง

อรรถศาสตรปริชาน (Cognitive semantic) ชี้ใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงทางความหมายอยางเปนระบบวา

บทบาทของคำเรียกอวัยวะในรางกายมีผลตอการเปลี่ยนแปลงในความหมายในระดับคำ ตลอดจนสามารถ

เปลี่ยนแปลงในระดับไวยากรณได เชน จากคำนามกลายเปนคำบุพบท ตัวอยางในคำวา “หัว” “หนา” “หลัง” 

   จากการสืบคนขอมูลงานวิจัยการเปลี่ยนแปลงความหมายในระดับคำ ผูวิจัยตั้งขอสังเกตถึงคำ

เรียกอวัยวะหนึ่งที่ยังไมมีผูสนใจศึกษาอยางละเอียดมากนัก ผูวิจัยเห็นวาความนาสนใจมากคือคำวา “ตา” ซ่ึง

ในภาษาตางประเทศมีความนิยมในการศึกษาประเด็นนี้เปนอยางมาก เนื่องจากดวงตาเปนอวัยวะพิเศษที่ทำ

หนาท่ีไดนอกเหนือจากการมองเห็น การแสดงออก ยังรวมถึงเปนตัวแทนของการคิด เชนเดียวกับในภาษาไทย
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ผูวิจัยไดสังเกตคำท่ีใชในความหมายเชิงเปรียบในภาษาไทย เชน สำนวน “ตาสวาง” หมายถึง รูแจงเขาใจอยาง

ชัดเจน “จับตามอง” หมายถึง การตั้งใจคอยเฝาสังเกตเรื่องใดเรื่องหนึ่งเปนพิเศษ “กินดวยตา” “อิ่มตา” 

หมายถึง ใชตามองดูอยางเต็มที่ เปนตน ตัวอยางคำวา “ตา” ทั้งสองทำใหเห็นวา ในความหมายเปรียบของ

อวัยวะ “ตา” นั้นถูกเปรียบใหกลายเปนอวัยวะที่เสมือนทำไดอยางหลากหลายหนาที่ เสมือนวาสามารถคดิได 

รูสึกได จับได กินได ฯลฯ การที่ทำไดอยางหลากหลายหนาที่ในมโนทัศนนั้นเปนเพราะคุณสมบัติของดวงตา

ดังท่ีไดกลาวไปขางตนคือ สามารถมองเห็น (การรับเขา) และการแสดงออก (การสงออก) และเม่ือพิจารณาถึง

ประสบการณท่ีออกหางจากอวัยวะสัมพันธกับสิ่งรอบตัวพบวา การเขาออกเปนคุณสมบัติหนึ่งท่ีเกิดข้ึนในพ้ืนท่ี

และภาชนะอันเปนประสบการณใกลตัวในชีวิตประจำวันดังท่ีไดกลาวไปตอนตน และมโนทัศนดังกลาวก็เกิดข้ึน

ในความหมายของคำเรียกอวัยวะ ตา เชนเดียวกันในการศึกษาของงานวิจัยเรื่องการเปรียบเทียบอุปลักษณ 

การมองเห็นในภาษาจีนและภาษาอังกฤษ ของ จุนซวย ลี (Li ,2013) พบวา อุปลักษณเปนกลไกสำคัญท่ีทำให

ความหมายนั้นเกิดการพัฒนาอยางตอเนื่องและมีความสืบเนื่องกับผลของการหลอหลอมผานสังคมวัฒนธรรม

แบบตะวันตกและตะวันออก  

 การศ ึกษามโนทัศน  ในแต ละภาษา ตามแนวค ิดอ ุปล ักษณเช ิงมโนท ัศน ตามแนวค ิดของ 

เลคอฟท และ จอหนสัน (Lakoff & Johnson, 1980) เปนแนวคิดหนึ ่งที ่ไดร ับความนิยมในการศึกษา

ความหมายเชิงอรรถศาสตรปริชาน โดยมุงอธิบายการขยายความหมายอยางมีทิศทาง จากแวดวงความหมาย

ตนทาง (Source Domain) ไปยังความหมายปลายทาง (Target Domain) มีกลไกทางความหมาย (Meaning 

Mechanism) ที่ทำใหความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม ทั้งนี้ อุปลักษณ (Metaphor) ทำหนาที่เปนกลไกอยาง

หนึ่งที่ทำใหเกิดการเชื่อมโยงแวดวงมโนทัศนทั้งสองเขาหากันและเกิดความหมายเชิงเปรียบเทียบขึ้น ซึ่งตาง

จากนามนัย (Metonymy) ที่แวดวงความหมายจะไมออกจากแวดวงความหมายเดิม อุปลักษณเชิงมโนทัศน

ตามแนวคิดของเลคอฟท และ จอหนสัน เปนอีกหนึ่งทฤษฎีท่ีอธิบายกลไกทางความหมายในปริชานของมนุษย 

ไดแบงประเภทของอุปลักษณไวทั ้งสิ ้น 3 ประเภทหลัก ไดแก 1) อุปลักษณเชิงโครงสราง (Structural 

Metaphor)  2) อ ุ ปล ั กษณ  เ ช ิ งพ ื ้ น ท ี ่ แ ล ะท ิ ศทา ง  (Orientation Metaphor)  และ  3) อ ุ ปลั กษณ  

เชิงนามธรรมหรืออุปลักษณเชิงภวสัมพันธ (Ontological Metaphor) ในบทความนี้ผูวิจัยนำเสนอถึงมโนทัศน

เกี่ยวกับพื้นที่ (Space) และภาชนะบรรจุ (Container) ซึ่งเปนสวนยอยของอุปลักษณในประเภทที่ 2 และ 3 

เนื ่องจากสองมโนทัศนนี ้สะทอนใหเห็นการทำความเขาใจท่ีอยู บนพื ้นฐานของความเปนรูปธรรม เชน  

ความเขาใจเรื่องพ้ืนท่ี การเคลื่อนท่ี คุณสมบัติความเปนวัตถุและภาชนะบรรจุ และกลไกนี้นับเปนกลไกสำคัญท่ี

ทำใหมนุษยสามารถเชื่อมโยงความหมายแวดวงตางกันเขาหากันได กลาวคือการเทียบสิ่งที่เปนรูปธรรมให

กลายเปนความหมายเชิงนามธรรมมากยิ่งข้ึน สิ่งนี้สะทอนใหเห็นวาในหลายสังคมภาษามักจะมีการใชขอจำกัด

ดานประสบการณนี้เพ่ือสื่อมโนทัศนเรื่องนามธรรม โดยเฉพาะมโนทัศนพ้ืนท่ีและมโนทัศนภาชนะ   

 ในงานวิจัยที่ผานมาสวนใหญมักศึกษาความหมายเชิงเปรียบเกี่ยวกับสำนวน ตา เนื่องจากในสำนวน

เกี่ยวกับ ตา ปรากฏอยูเปนจำนวนมากและคำเรียกอวัยวะ ตา ถูกนำมาใชในเชิงเปรียบ เชนงานวิจัยของ  

โยโกะ มีมะ (2553) ไดทำการศึกษาเปรียบเทียบความหมายและการปรากฏของคำวา “ตา” ในสำนวนญี่ปุน
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กับสำนวนไทย และงานวิจัยของวรรณิดา ถึงแสง (2545) การศึกษาเปรียบเทียบสำนวนจีนกับสำนวนไทยที่มี

คำบอกอวัยวะ “ตา” งานวิจัยที่ผานมานั้นเปนการศึกษาที่เนนแหลงขอมูลจาก ตำรา พจนานุกรม ซึ่งเปน

ขอมูลที่ไมไดใชในบริบทอื่น ๆ ผูวิจัยเห็นวาการเขาถึงวิธีคิดและปริชานของผูใชภาษานั้น จำเปนจะตองเขาถึง

ขอมูลในแตละประเภทที่หลากหลาย และมีความเปนปจจุบัน สามารถแสดงใหเห็นถึงบริบทของภาษาที่มี 

การใชงานจริง รวมถึงการวิเคราะหความหมายท่ีผานมานั้น นำเสนอถึงความหมายยอย แตยังไมมีผูใดศึกษาใน

ประเด็นการขยายความหมายคำเรียกอวัยวะ ตา ในเชิงปริชานวากระบวนการใดบางที่ทำใหความหมายของ

อวัยวะ ตา ถูกขยายออกไป และความหมายนั้นมีทิศทางอยางไรบาง    

 ผลการศึกษาเรื่องความหมายของคำเรียกอวัยวะ ตา ของผูวิจัยมุงศึกษาถึงการขยายความหมายของ

คำเรียกอวัยวะ ตา จากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ (Thai National Scopus) ซึ่งเปนแหลงขอมูลอางอิงถึง

ภาษาที่ผู ใชที ่มีขอบเขตกวางมากกวากลุมขอมูลจากแหลงใดแหลงหนึ่ง ผลการศึกษาพบวา ความหมาย

เกี่ยวกับการมองเห็นและการใชสายตาแสดงออกเปนจำนวนมาก โดยเปนความหมายเชิงกายภาพคือหนาท่ี

ของดวงตา ตอมาความหมายระยะใกลกันพบวาเริ่มมีความเปนนามธรรมมากขึ้นกลาวคือ พบความหมาย 

ความสามารถ วิสัยทัศน รวมถึงสภาพของอารมณและจิตใจ ดังนั้นจึงนาสนใจวากลไกสำคัญที่ทำใหแวดวง

ความหมายนั้นถูกขยายออกไปเกิดจากมโนทัศนใดเปนสำคัญ ในการนำเสนอสวนหนึ่งของผลการศึกษาวิจัย

ของผูวิจัยครั้งนี้ ไดหยิบยกประเด็นอุปลักษณมโนทัศนเรื่องพื้นที่และมโนทัศนภาชนะที่มีตอคำเรียกอวัยวะตา

ในภาษาไทย เพื่อนำเสนอใหเห็นถึงกลไกการขยายความหมายจากกลไกอุปลักษณเปนสำคัญ เปนสวนหนึ่งใน

การอธิบายปรากฏการณคำหลายความหมายในภาษาไทย สะทอนใหเขาใจถึงปริชานทางภาษาของผูใชภาษา 

โดยใชแนวการวิเคราะหตามแนวคิดอรรถศาสตรปริชาน คือ อุปลักษณมโนทัศนของ เลคอฟท และ จอหนสัน 

(1980) ดังจะอธิบายในผลการวิจัยตอไป 

วัตถุประสงคการวิจัย  

เพ่ือวิเคราะหมโนทัศนคำเรียกอวัยวะ “ตา” ในภาษาไทยท่ีเก่ียวของกับภาชนะบรรจุและพ้ืนท่ี  

ทบทวนวรรณกรรม  

มโนทัศนพ้ืนท่ีเปนความเขาใจพ้ืนฐานท่ีนักภาษาศาสตรเชื่อวา เปนมโนทัศนสากลในทุกภาษาและใน

ทุก ๆ ความคิดของมนุษย และเกิดกอนมโนทัศนอ่ืน ๆ ความเขาใจเก่ียวกับรางกายและพ้ืนท่ีนั้นเปนสิ่งสำคัญท่ี

ทำใหเขาใจมโนทัศนอื่น ๆ ที่มีความเปนนามธรรมมากกวา โดยมีมโนทัศนพื้นที่ที่เปนคำคูตรงขาม เชน หนา-

หลัง สูง-ต่ำ ศูนยกลาง-ชายขอบ ขึ ้น-ลง ฯลฯ (Lakoff & Johnson, 1980) ตำแหนงของพื ้นที ่ในทาง

ภาษาศาสตรปริชาน หมายถึง ความสัมพันธทางพื้นที่ (Spatial relationship) ระหวางวัตถุสองวัตถุขึ ้นไป

ภายในพื้นที่ที่มีรูปรางแนนอน ในงานวิจัยของเหยา ซือฉี (2563) นำเสนอผลการศึกษาอุปลักษณมโนทัศน 

“ใจ” เปนตำแหนงในพื้นที่ สะทอนใหเห็นไดจากอุปลักษณ “ใจ” ที่มีความหมายเปรียบเทียบที่อางถึงพื้นท่ี

และตำแหนง โดยมีกระบวนการถายโยงความหมายระหวางมโนทัศนที่เกี่ยวของกับคุณสมบัติบางประการใน

การบงชี้ถึงตำแหนงที่อยู รวมถึงสถานที่ ที่หมาย จุดหมายปลายทาง ตลอดจนสภาพหรือลักษณะของพื้นท่ี 

 โดยยกตัวอย างว ิธ ีการว ิเคราะหมโนทัศนของเหยา ซ ือฉ ี (2564) ในงานว ิจ ัยเร ื ่อง ระบบ 
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มโนทัศน “ใจ” ในภาษาไทยเปรียบเทียบกับภาษาจีนตามแนวภาษาศาสตรปริชานพบวา คำที่มีความหมาย

แสดงถึงตำแหนงในพ้ืนท่ีอยางคำวา “อยู” ซ่ึงบงบอกถึงการคงท่ีมิไดเคลื่อนไหว เม่ือคำดังกลาวปรากฏรวมกับ 

“ใจ” แสดงใหเห็นถึงมโนทัศน “ใจ” เปนเสมือนพ้ืนท่ี หรือตำแหนงในพ้ืนท่ี ไดแก “อยูท่ีใจ” “อยูแกใจ” และ 

“อยูแหงใจ” นอกจากตำแหนงแลว ยังควรจะตองพิจารณาถึงสภาพท่ีเกิดข้ึนภายในพ้ืนท่ีดวย “ใจ” เปนสภาพ

ของพื้นที่ เมื่อผูใชภาษาไทยมีมโนทัศนวา “ใจ” เปนพื้นที่ นอกจากรับรู “ใจ” เปนเสมือนตำแหนงพื้นที่แลว 

ลักษณะของพื้นที่ก็เปนอีกประเด็นที่สำคัญสำหรับมโนทัศนพื้นที่ ควรคำนึงถึงการทำความเขาใจมโนทัศน 

“ใจ” พบวา มโนทัศน “ใจ” เปนสภาพหรือลักษณะของพื้นที่แสดงความรูสึก พิจารณาจากคำที่มีคุณสมบัติ

ทางความหมายอางถึงสภาพของพ้ืนท่ีคำวา “โลง” และคำวา “อับ” รวมท้ังความหมายในบริบท   

 ในทำนองเด ียวกันจากงานสำรวจการรายงานมโนอุปล ักษณทิศทางของพื ้นที ่ ในภาษาไทย

ของวรวรรณา เพ็ชรกิจ (2567) สะทอนถึงบทบาทของงานวิจัยในภาษาไทยท่ีไดมีการศึกษาประเด็นนี้คอนขาง

นอย พบปจจัยสำคัญสามประการคือ ประการที่หนึ่ง มีงานวิจัยที่ศึกษามโนทัศนพื้นที่แบบไมระบุมโนทัศน 

คูตรงขามมากกวานามธรรมที่มีคูตรงขาม ซึ่งมโนทัศนเชิงพื้นที่ควรศึกษาแงอื่น ไดแก บาป บุญ  ความกลา

หาญ ความสมานฉันท ฯลฯ ประการที่สองวิเคราะหอุปลักษณและมโนอุปลักษณทิศทางของพื้นที่ โดยเฉพาะ

การจัดอุปลักษณประเภทนี้เขาชุดเดียวกันกับอุปลักษณประเภทอื่นใหเปนมโนอุปลักษณโครงสรางหรือ

รูปธรรม นับเปนขอเสียของการท่ีไมนำอุปลักษณเชิงทิศทางและพ้ืนท่ีเขามาวิเคราะห อันเปนผลตอความสับสน

ของความแตกตางมโนทัศนอุปลักษณทิศทางของพื้นที่กับรูปธรรมของนักวิจัย ความเขาใจเรื่องมโนทัศนเชิง

พ้ืนท่ี (Space) และพ้ืนท่ีภาชนะแบบปดลอมสองมโนทัศนดังกลาวมีความแตกตางกันอยางชัดเจน แตขอบขาย

หรือวิธีการใชคำเพื่อเรียกมโนทัศนตาง ๆ นั้นอาจยังมีความทับซอนและคลุมเครือกัน จึงไดมีการเสนอใหใช

วิธีการเรียกคำเพ่ือลดความเขาใจที่คลาดเคลื่อนตอไป เชน การรายงานมโนอุปลักษณรูปธรรมที่มีมโนทัศนตน

ทางเปนภาชนะอาจพิจารณาใชคำวา ภาชนะ/CONTAINER แทนคำวา พื้นที่/AREA, พื้นที่/หอง, สถานที่ปด

ลอม/A CLOSED OFF AREA ดังนั้น การระบุถอยคำที่ชัดเจนในมโนทัศนตนทางจึงสำคัญอยางมากที่จะชวย

บงบอกประเภทของมโนทอุปลักษณไดชัดเจนมากยิ่งขึ้น ประการที่สาม คือดานของแหลงขอมูลภาษาที่พบ 

ความหลากหลายของแหลงขอมูลจะเพ่ิมโอกาสในการพบอุปลักษณทิศทางของพ้ืนท่ีไดกวางกวา   

 สำหรับการนำเสนอผลการวิเคราะหในครั้งนี้ ผูวิจัยไดอิงวิธีการพิจารณาหลักเกณฑสำหรับจำแนกมโน

ทัศนพื้นที่ดังกลาวทั้งของเหยา ซือชี (2564) และ วรวรรณ เพ็ชรกิจ (2567) โดยจะตองพิจารณาทั้งในแงของ

ตำแหนง พื ้นที ่ สิ ่งที ่เคลื่อนที่ สภาพของพื ้นที ่ รวมถึงพิจารณาบริบทของคำที่นำมาประกอบ ดังนั ้นใน 

การวิเคราะหขอมูลครั้งนี้ ผูวิจัยจึงมีความเห็นวาสถานที่ หรือพื้นที่ใด ๆ ก็ตามเมื่อมองในทิศทางแนวตั้งและมี

อาณาเขตที่ชัดเจน มีความเปนปริมาตร มีการบรรจุเขา ควรจัดใหเปนมโนทัศนภาชนะมากกวาพื้นที่ ซึ่งแมวา

ภาชนะมีพ้ืนท่ีวางและไมสามารถจัดวาเปนมโนทัศนพ้ืนท่ีได ดังท่ีไดสรุปไวในเกณฑการวิเคราะหไปแลวนั้น จึง

มิอาจมองวามโนทัศนพื้นที่และมโนทัศนภาชนะมีความทับซอนกันเนื่องดวยเหตุของการใชคำเรียกที่ทำใหเกิด

ความสับสนดังท่ีกลาวมา  

 



 

107 

วิธีการวิจัย 

ข้ันตอนสำหรับการดำเนินวิจัยมีดังตอไปนี้   

    1. ทบทวนเอกสารและงานวิจ ัยที ่ เก ี ่ยวของกับการศึกษาความหมายตามแนวอรรถศาสตร 

ปริชาน (Cognitive Semantics) ไดแก แนวคิดตนแบบ (Prototype theory) กระบวนการทางความหมาย

ตามแนวคิดนามนัย (metonymy) แนวคิดอุปลักษณ (Metaphor) และแนวคิดเครือขายความหมาย 

(Semantics network)   

  2. ดำเนินการเก็บรวบรวมขอมูล  รวบรวมภาษาจาก เว็บไซตคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติของ 

คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย [Thai National Corpus in Chulalongkorn University] ที่อยู

เว็บไซต : https://www.arts.chula.ac.th/ling/tnc3/ คัดเลือกเฉพาะคำวา “ตา”  ในภาษาไทย เฉพาะ

ความหมายที่เกี ่ยวของกับอวัยวะ ตา ที่ใชในการมองเห็น (Eye) อันเปนสวนหนึ่งของรางกายมนุษย คำท่ี

ปรากฏเปน ตา ในความหมายอื่นจะอยูนอกเหนือการวิจัยเชน คุณตา (Grandfather)  และชื่อของคน สัตว 

สิ่งของท่ีมีคำวาตา เชน สุวิตา นาตาชา ฯลฯ 

 
ภาพท่ี 1 แสดงวิธีการสืบคนขอมลูดวยคำวา “ตา” จากคลังขอมูลภาษาไทย ฯ (ผูวิจัย, 2567) 

รวบรวมคำวา “ตา” ที่มีความหมายถึงอางถึงอวัยวะในรางกาย โดยรวบรวมจากเว็บไซตคลังขอมูล

ภาษาไทยแหงชาติ รวบรวมประโยคท่ีมีคำวา “ตา” ประกอบอยูในทุกประโยค ทุกตำแหนง ท้ังท่ีอยูแบบโดด ๆ 

และประกอบกับคำอื่น กำหนดคัดเลือกขอมูล 500 ขอมูลแรกในแตละประเภท (Genre) ยกเวนประเภท

กฎหมาย ตัดตัวอยางประโยคท่ีไมเก่ียวของกับคำวาตาท่ีเปนอวัยวะในแตละประเภทตอไป   

3. วิเคราะหขอมูล   

    ในการศึกษาความหมายของ ตา ผูวิจัยดำเนินการตามข้ันตอนดังนี้   

  3.1.3.1 คัดเลือก คำวา “ตา” ที่ปรากฏในแตละชุดขอมูลที่ไมซ้ำกันมาจัดเรียงในโปรแกรม 

Microsoft Access หากความหมายของคำวา “ตา” ปรากฏความหมายซ้ำกันใหตัดออกและเหลือขอมูลที่จะ

นำไปวิเคราะหไดตอไป  
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ภาพท่ี 2 แสดงการจัดการรายการคำท่ีปรากฏผานโปรแกรม Microsoft Access (ผูวิจัย, 2567) 

3.1.3.2 วิเคราะหกระบวนการขยายความหมายของคำวา “ตา” โดยเริ่มจากขอมูลที่ปรากฏ

ในความหมายประจำคำท่ีหมายถึงอวัยวะในรางกาย จากนั้นวิเคราะหความหมายท่ีปรากฏในแตละความหมาย 

กลไกความหมาย ไดแก นามนัย อุปลักษณ ฯลฯ และการขยายความหมายของคำเรียกอวัยวะ ตา สำหรับ

บทความนี้จะหยิบยกเฉพาะสวนการวิเคราะหขอมูลที่ปรากฏมโนทัศนเรื่องพื้นที่และมโนทัศนภาชนะคัดเลือก

เฉพาะถอยคำเร ียกอว ัยวะ ตา ที ่ปรากฏในความหมายเช ิงอ ุปล ักษณเท าน ั ้น และใช แนวคิดเร ื ่อง 

อุปล ักษณเช ิงมโนทัศน  (Conceptual metaphor) ของเลคอฟแลจอหนส ัน (1980) เป นแนวทางใน 

การวิเคราะห 

3.1.3.3 เกณฑในการแยกระหวางมโนทัศนความหมายของ ภาชนะ และ พ้ืนท่ี ใชหลักเกณฑ

ในการพิจารณาในดานเกณฑการอธิบายมโนทัศน ซึ่งเปนสวนหนึ่งของหลักเกณฑการจำแนกตามความหมาย

อยางมีหลักการตามแนวคิดของไทเลอร และ อิเวียน เอแวนส (Tyler & Evans, 2003) (เกณฑการจำแนก

ความหมายใหมตองผานอยางนอย 1 เกณฑไดแก เกณฑดานความหมาย เกณฑดานการอธิบายมโนทัศน และ

เกณฑดานไวยากรณ สำหรับในบทความนี ้มุ งนำเสนอประเด็นอุปลักษณเชิงมโนทัศนผู วิจัยจึงนำเสนอ 

การวิเคราะหโดยการอธิบายเกณฑดานมโนทัศนเทานั้น)   

  เกณฑการอธิบายมโนทัศน (concept elaboration criteria) จำเปนที่จะตองอาศัยความเขาใจถึง

องคประกอบของมโนทัศนที่แตกตางกันจากกลุมความหมายอื่น ๆ สามารถสังเกตไดจากรูปภาษาหรือระดับ

ภาษาโดยดูจากบริบทรวมของคำที่ปรากฏในประโยค เชน อาจปรากฏในรูปแบบของคำประสมก็ดี ในรูปแบบ

ของสำนวน หรือปรากฏรวมกับความหมายในบริบทของรูปประโยคก็ดี ในประเด็นการอธิบายมโนทัศน ‘พ้ืนท่ี’ 

และมโนทัศน ‘ภาชนะ’ ตามแนวคิดของเลคอฟท และ จอหนสัน (1980) ดังตอไปนี้  

1) มโนทัศน ‘พื้นท่ี’ (spatial conceptual) ลักษณะการปรากฏของอุปลักษณพื้นที่มักจะมีสวนท่ี

สัมพันธกับอุปลักษณทิศทางท่ีเกิดข้ึนในพ้ืนท่ีและการใชคำบอกทิศทางและตำแหนงในแนวตั้งเปนหลัก ปรากฏ

ในมโนทัศนความหมายท่ีมีคำคูตรงขาม เชน ดี-เลว, มาก-นอย, แข็งแรง-ปวยไข, สูง-ต่ำ, บวก-ลบ เปนตน โดย

มักพบคำบอกทิศทาง ตำแหนง และการเคลื่อนท่ีไปยังทิศทางใดทิศทางหนึ่งท่ีอาจไมสามารถชี้ชัดไดวาเปนท่ีใด

และไมใชพื้นที่วางที่เกิดขึ้นภายในภาชนะ อนึ่งขอควรระวังในมโนทัศนที่อาจทับซอนกับมโนทัศนภาชนะ จาก

คำกลาวของ วรวรรณา เพ็ชรกิจ (2567) ทำใหทราบไดวาไมควรจัดความเขาใจของทิศทางและตำแหนงใน
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แนวนอนวาเปนมโนทัศนพ้ืนท่ี (space) เชน การมองวาสถานท่ี คือมโนทัศนพ้ืนท่ี หรือการวิเคราะหวาพ้ืนท่ีปด

ลอม บริเวณที่มาอาณาเขตใด ๆ หรือพื้นที่ภายในหองเปน มโนทัศนพื้นที่ ซึ่งควรจัดอยูในมโนทัศนภาชนะ

มากกวาตามคุณสมบัติดังท่ีจะไดกลาวในขอตอไป   

  2) มโนทัศน ‘ภาชนะ’ (container conceptual) อาศัยหลักการบรรจุที่มีคุณสมบัติ 3 ประการตาม

หลักเกณฑของเลคอฟท และ จอหนสัน (1980) ไดแก 1) คุณสมบัติภายใน (interior) 2) คุณสมบัติภายนอก 

(exterior) และ 3) คุณสมบัติการมีขอบเขตหรือเสนแบงเขต (boundary)  ลักษณะของการปรากฏในรูปภาษา

ตามองคประกอบท่ีเกิดข้ึนกับคำเรียกอวัยวะ “ตา” ซ่ึงวิเคราะหดวยลักษณะทางวากยสัมพันธท่ีอาจปรากฏใน

รูปแบบของ ประโยค วลี หรือคำประสม N-V,V-N นาม (ตา) + กริยาที่บงบอกสภาพการกระทำที่สงผล

ความหมายเชิงอุปลักษณความเปนภาชนะ โดยอาจปรากฏอยูหนา V.+ตา หรือ ปรากฏอยูหลัง ตา+V. รวมท้ัง

ลักษณะการปรากฏรวมในรูปประโยคตอลักษณะท่ีแสดงความสัมพันธเชิงตำแหนงและการจัดวางท่ีสัมพันธกับ

การเคลื่อนเขาหรือออกจากภาชนะ N-Prep. ,Prep-N เชน ปรากฏอยูหนา Prep.+ตา หรือ ปรากฏอยูหลัง 

ตา+Prep. ก็ได สามารถพิจารณาจากลักษณะการใชคำกริยาหรือคำบุพบทท่ีนำมาประกอบ ตามการแสดง

คุณสมบัติในมโนทัศนภาชนะดังตอไปนี้    

2.1) คุณสมบัติภาชนะที่ทำหนาที่บรรจุ: ลักษณะ

ของการบรรจุมักจะมีคำประกอบที่เปนคำกริยา 

หรือคำวิเศษณไดแก เต ็ม ล น ใส  เท ยัด เติม  

เปนตน  

 

 

 

ภาพท่ี 3 ภาพลักษณะของภายในภาชนะบรรจ ุ

 ( Lakoff & Nὐῆez , 2000) 

2.2) คุณสมบัติอานาเขตของการเขา-ออก: 

ลักษณะของอาณาเขตนั้นจะคำบุพบทประกอบ

สภาพเพ่ือใหเห็นขอบเขตของภาชนะหรือสิ่งบรรจุ 

ไดแกการอยู ภายนอก ภายใน เปนตน  

 
ภาพท่ี 4 ภาพตำแหนงและอาณาเขต 

 ( Lakoff & Nὐῆez , 2000) 

2.3) คุณสมบัติเกี ่ยวกับปริมาตรของภาชนะ : 

คำประกอบเพ ื ่อให  เห ็นความหมายเก ี ่ยว กับ

ปริมาตรของภาชนะไดแก ความกวาง ความสูง 

ความยาว ความลึก เปนตน  

 

 

 

 

ภาพท่ี 5 (Cuemath.com, 2023) 

 

 2.4) คุณสมบัติเกี ่ยวกับการเปด-ปด: ลักษณะ

ของคำที่มาประกอบทำใหเห็นความหมายเกี่ยวกับ

การเปดและปด มักจะเปนความหมายตรงคือ  

การเปด และการปดเพื่อเปรียบเทียบใหเห็นวาคำ

เร ียกอวัยวะมีคุณสมบัต ิเป ดปดสอดคลองกับ

ภาชนะ 
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3.1.4 สรุป อภิปรายผลการวิจัย และใหขอเสนอแนะ 

ขอบเขตของการวิจัย 

1. ขอมูลที่ใชในการวิจัย เก็บขอมูลจากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ ที่ปรากฏคำวา ตา ที่ปรากฎ

ขอมูลเฉพาะความหมายท่ีเก่ียวของกับอวัยวะ ตา ท่ีใชในการมองเห็น อันเปนสวนหนึ่งของรางกายมนุษย คำท่ี

ปรากฏเปน ตา ในความหมายอื่นจะอยูนอกเหนือการวิจัยเชน คุณตา (Grandfather)  และชื่อของคน สัตว 

สิ่งของท่ีมีคำวาตา เชน สุวิตา นาตาชา เกาะลันตา ฯลฯ กลุมขอมูลเฉพาะภาษาไทยปจจุบันไดแก ภาษาท่ีใชใน

การพูดสื่อสารตามสื่อตาง ๆ ไมรวมภาษาโบราณ ภาษาถิ่น ภาษาที่เขียนเพื่อตรากฎหมายเนื่องจากเปนภาษา

เฉพาะกลุม ไมเปนภาษาท่ีแพรหลายหรือเปนตัวแทนของการสื่อสารในชีวิตประจำวัน  

2. การวิเคราะหขอมูลในครั้งนี้เสนอผลการวิเคราะหเฉพาะประเด็นอุปลักษณเปนสำคัญ เนื่องจาก

ผูวิจัยตองการนำเสนอความหมายในมุมมองของอุปลักษณมโนทัศนเรื่องพื้นที่และภาชนะตามแนวคิดของ

ของเลคอฟท และ จอหนสัน (1980) ขอมูลที่นำเสนอในครั้งนี้จึงอาจจะมีกลไกความหมายอื่น ๆ เกิดขึ้นกอน 

เชน นามนัย หรือ การกลาวถึงความหมายในฐานะตัวแทนของสิ่งใดสิ่งหนึ่งซ่ึงอยูในแวดวงความหมายเดียวกัน 

คำวา “ตา” ท่ีปรากฏในความหมายของการมองเห็นและการแสดงอารมณนับวาเปนปฏิกิริยาทางกายภาพท่ี

เกิดขึ้นกับตาโดยตรง ดวงตาของมนุษยทำหนาที่ในการมองเห็นและแสดงอารมณไดเปนพื้นฐาน ซึ่งผูวิจัย

พิจารณาวากลไกนามนัยเปนกลไกที่เกิดขึ้นกอน เมื่อคำเรียกอวัยวะ ตา ถูกนำไปประสมกับคำท่ีมีความหมาย

อื่น ๆ ทำใหกลไกอุปลักษณเกิดขึ้นในภายหลัง ในการอธิบายมโนทัศนผูวิจัยจึงจะพิจารณาการอธิบายเรื่อง 

อุปลักษณดวยผังทิศทางควาหมายของแวดวงความหมายตน  แวดวงความหมายปลายทาง ตามแนวคิดท่ี

ใชประกอบการวิจัยเทานั้น และสวนประเด็นของนามนัยนั้นจะขอกลาวถึงเพียงสังเขป 

ผลการศึกษา 

จากการรวบรวมขอมูลและวิเคราะหพบวา นามนัย เปนกลไกพื้นฐานที่ทำใหความหมายของ ตา  

ถูกกลาวถึงในเรื่องการมองเห็นและการแสดงความรูสึกซึ่งอยูในแวดวงความหมายของอวัยวะในหนาที่ของ

ดวงตา โดยมีกลไกอุปลักษณ ที่ทำใหความหมายของคำวา “ตา” สามารถออกจากแวดวงความหมายของ

อวัยวะในที่สุด เปนสำคัญในประเด็นเกี่ยวกับกลไกอุปลักษณในความหมายอวัยวะ ตา พบมโนทัศนอวัยวะ 

“ตา” คือ “พ้ืนท่ี” และ “ตา” คือ “ภาชนะ”ท้ังสิ้น 3 ความหมาย พบความหมายท่ีเก่ียวของไดแก ความหมาย

ท่ีเก่ียวของกับความคิด วิสัยทัศน (vision) ความหมายท่ีเก่ียวของกับการแสดงอารมณความรูสึก (expression 

and feeling) และความหมายที่เกี่ยวของกับการมองเห็น (seeing) ตอมาเมื่อประสมกับคำอื่น ทำใหคำวา ตา 

ถูกกลาวถึงในแงความหมายที่มีความเปนนามธรรมมากขึ้นเมื่อประกอบกับคำที ่บงบอกสภาพเสมือนสิ่ง

รูปธรรมใหกลายเปนสิ่งนามธรรม โดยมีประสบการณตาง ๆ เปนพื้นฐาน  เมื่อพิจารณาในแงของอุปลักษณ 

มโนทัศน สามารถอธิบายไดวา อุปลักษณ “ตา” คือ การนำความหมายของคำเรียกอวัยวะ ตา มาใชในเชิง

เปรียบเทียบ และทำใหความหมายของ “ตา” มีความหมายที่สัมพันธกับตำแหนง พื้นที่ และ การบรรจุใน

ภาชนะ เชน ความหมายดานความคิดและวิสัยทัศน ดังจะอธิบายตอไปในแตละมโนทัศน ดังนี้  
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1.มโนทัศน ตาคือพ้ืนท่ี   

ผู ว ิจัยแบงอุปลักษณมโนทัศนที ่พบได 2 อุปลักษณ ไดแก [ตาคือ ตำแหนงของการเคลื่อนท่ี],  

[ตา เปน สภาพของพื้นท่ี] จากบริบทของคำที่นำมาประสมพบวา คำที่นำมาประกอบมีสิ่งบงชี้ถึงความหมายท่ี

แฝงความเปนรูปธรรมอยูดวย ไดแก การบอกตำแหนง “ต่ำ” การบอกสภาพของพื้นที่  “กวาง” “คับแคบ”  

คำที่นำมาประกอบเหลานี้ลวนอางความหมายที่พื้นที่ทำใหความหมายของ อวัยวะตา อธิบายสิ่งที่มองเห็นใน

ประสบการณเชิงรูปธรรมเชื่อมโยงไปยังสิ่งที่เหนือการจับตองได กลไกการเกิดอุปลักษณมโนทัศนอาศัย 

ความเขาใจเรื่องพื้นที่ จากการวิเคราะหพบถอยคำอุปลักษณเกี่ยวของกับมโนทัศนพื้นที่ ไดแก กรอบคับแคบ

ของหูตา  ตากวาง ตาต่ำ  

ตารางท่ี 1 มโนทัศนและอุปลักษณของ ตาคือพ้ืนท่ี 

มโนทัศนตนทาง อุปลักษณมโนทัศน ตัวอยางถอยคำอุปลักษณท่ีพบ 

ตำแหนง/ทิศทาง [ตา คือ ตำแหนงของการเคลื่อนท่ี] ตาต่ำ  

พ้ืนท่ีท่ีมีคูตรงขาม [ตา คือ สภาพของพ้ืนท่ี] ตากวาง กรอบคับแคบของหูตา  

 

แวดวงความหมายตามอุปลักษณมโนทัศนของคำเรียกอวัยวะ ตา  

1.1) ตาต่ำ : ขาคือแมยิ้มคนงามงามงาม คุน ๆ กันม้ัย ท่ีใคร ๆ ก็เลาลือ และไมมีวันตาต่ำไป

เหลียวมองเจาเด็ดขาด!" ผมหยิกหยักศกเปนคลื่นสีดำยาวเกือบถึงเอวทัดดวยดอกจำปาท่ีใบหูซายเพ่ือเพ่ิมกลิ่น

หอม (PRNV061) 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”     ความสามารถในการมองเห็น (visual)  

 [ตา น.]          +      [ต่ำ ก.]             [เลือกมองสิ่งท่ีดอยคาเปนสิ่งท่ีมีคา  

       มีความปรารถนาต่ำ] 

(อวัยวะตาใชมองเห็น) + (อยูในระดับลาง)  (สภาพความสามารถในการรับรูของดวงตา)  

ตัวอยางนี้แสดงใหเห็นการเคลื่อนท่ีจากบนลงลาง สอดคลองกับมโนทัศนพ้ืนท่ีเรื่อง “UP IS GOOD” 

และ “BAD IS DOWN” กลาวคือดีคืออยู ดานบนและแยคืออยู ดานลาง ดังนั ้นพื ้นที ่ในมโนทัศนนี ้เปน 

การเปรียบถึงระดับการมองสิ่งที่อยูในตำแหนงสูงและต่ำ ซึ่ง ตา ณ ที่นี้หมายถึง สายตาเปนสิ่งที่สามารถ

เคลื่อนที่ได การมองใหต่ำมีความหมายตรงขามกับการมองใหสูง ความหมายเปรียบในบริบทนี้คือการประเมิน

สิ่งท่ีดอยคาใหกลายเปนสิ่งท่ีมีคาเนื่องจากมีความสามารถในการมองเห็นและการพิจารณานอย 
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1.2) กรอบของตา : ปกติ ไมใชเห็นแบบภาพลมลุก หรือฟลุกเจอแบบนานทีปหน ก็จะมีชีวิตท่ีไม

จำกัดอยูดวยกรอบคับแคบของหูตา แตจะมีชีวิตท่ีเปดกวางดวยอายตนะรับรูเหนือมนุษย คลายเศรษฐีท่ีอาจ

เดินทางดวยเครื่องบินเปลี่ยนบรรยากาศไปทุกมุมโลกไดตามปรารถนา (NACHM100) 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง  

(Source meaning)    (Target meaning)   

อวัยวะ “ตา”     ความคิด วิสัยทัศน (vision)   

[กรอบ น.]       +      [ตา น.]                [พ้ืนท่ีของการรับรู]  

(ขอบเขตมีสี่เหลี่ยม) + (อวัยวะตาใชมองเห็น) (สภาพของปญญาการรับรูท่ีมีอยางจำกัด)  

ตัวอยางนี้ทำใหเราเห็นการเปรียบเทียบความหมายของการนำความเขาใจเรื่องของพื้นที่มาใชได

อยางชัดเจนกลาวคือพื ้นที ่และเปนพื ้นที ่ที ่ไมสามารถประเมินเปนอาณาเขตที ่แนนอนได นั ่นหมายถึง 

การเปรียบเทียบดวงตากับการมองเห็นวามีความคับแคบ สูการเปรียบเทียบถึงการรับรูของปญญา แสดงให

เห ็นถึงแนวคิดเร ื ่องความแคบหมายถึงจำนวนนอย (NARROW IS LESS) ในทางกายภาพแลวหมาย 

การมองเห็นแตในการเปรียบเทียบหมายถึงการรับรูของสมองและสติปญญา 

1.3) ตากวาง : นี้ ๆ พรหมลิขิตมาแลว แตนั่นครึ่งเดียวเอง อีกครึ่งหนึ่งอยูท่ีการกระทำของเรา  

ถาเราขยันอดทน มุมมานะ หูตากวางไกล กลาคิดกลาทำ มีคุณธรรม อีกครึ่งท่ีมันเสียอยางนอยเราก็ไมไดเสีย

ท้ังหมด เราไดอีกครึ่งนึงแลว (BIO031) 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

 อวัยวะ “ตา”     ความคิด วิสัยทัศน (vision)  

 [ตา น.]       +   [กวาง ก.]             [มีมุมมองกวางไกล รอบรู]   

(อวัยวะตาใชมองเห็น) + (มีพ้ืนท่ีมาก)   (สภาพสติปญญาท่ีเต็มไปดวยความรู 

      และมีมุมมองมาก)

จากตัวอยางจะพบการปรากฏของคำวา ตากวางนั้นเปนการซอนคำกับคำวา “หูกวาง” กลายเปนคำ

วา หูตากวางไกล เพื่อสื่อความหมายถึง วิสัยทัศน จากความสามารถในการมองเห็นดวยสายตา เปรียบเทียบ

การวัดเชิงกายภาพกับเรื่องของนามธรรม ขยายความหมายสูแวดวงความหมายเกี่ยวของกับความสามารถใน

การคิด สติปญญาของมนุษย  ตรงกับตัวอยางที่ 2  คือมโนทัศนของพื้นที่สามารถวัดได   แสดงใหเห็นวิธีการ

คิดแบบความกวางคือมาก (WIDE IS MORE)  และสามารถเพิ่มขึ้นได “กวาง” ในบริบทนี้ สื่อความหมายให

เห็นพื้นที่ที่มีอาณาบริเวณมาก เปรียบกับสติปญญาของมนุษยที่มีความรอบรู และมีมุมมองเขาใจไดอยาง

มากมายพอท่ีจะตัดสินใจเรื่องราวตาง ๆ    
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ตารางท่ี 2 สรุปการเปรียบเทียบมโนทัศนความหมาย “ตา คือ พ้ืนท่ี”  

มโนทัศนตนทาง (Source Domian) 

[พ้ืนท่ี] 

 มโนทัศนปลายทาง (Target Domian) 

[ตา] 

• สภาพของพ้ืนท่ี   

[ระยะกวาง-แคบ]  

  

• ตำแหนงของพ้ืนท่ี  

[การเคลื่อนท่ีสูง-ต่ำ] 

  

• สถานท่ีและพ้ืนท่ีภายใน  

[หนาตางนอกหอง] 

 • สภาพของการรับรู การมองเห็น ความรูสึก 

[สภาพการมองเห็น] 

[วิสัยทัศน] 

• การมองเห็น วิสัยทัศน 

[วิสัยทัศน การมองเห็น] 

 

• การแสดงออกอารมณ และความรูสึก 

[สภาพการแสดงออกทางอารมณและความรูสึก]

  

 

2. มโนทัศน ตาคือภาชนะบรรจ ุ 

จากการรวบรวมขอมูลและวิเคราะหในประเด็นเกี่ยวกับกลไกอุปลักษณในความหมายอวัยวะ ตา 

ตามแนวคิดของเลคอฟทและจอหนสัน พบมโนทัศนอวัยวะ “ตา” คือ “ภาชนะบรรจุ” ทั้งสิ ้น 11 บริบท

ความหมาย มีถอยคำอุปลักษณเก่ียวของกับการบรรจุ ไดแก ปดตา เปดตา ดวงตาเปนหนาตางของหัวใจ รกตา 

สะอาดตา ลานตา ตาวาง เต็มตา ออกนอกตา เขาตา ในตา สามารถวิเคราะหมโนทัศนความหมายตาม

คุณสมบัติของภาชนะ ตาง ๆ ดังนี้  

 

ตารางท่ี 3 มโนทัศนและอุปลักษณของ ตาคือภาชนะบรรจุ 

มโนทัศนตนทาง อุปลักษณมโนทัศน ตัวอยางถอยคำอุปลักษณท่ีพบ 

ภาชนะบรรจ ุ [ตา คือ ภาชนะท่ีเปดปด] ปดตา เปดตา  

พ้ืนท่ีปดลอม [ตา คือ สภาพของพ้ืนท่ีหองปดลอม] ดวงตาเปนหนาตางของหัวใจ 

รกตา สะอาดตา 

อาณาเขต [ตา คือ สภาพของอาณาเขตนอกใน] เขาตา ในตา ลานตา 

ปริมาตรในภาชนะ [ตา คือ ภาชนะท่ีมีพ้ืนท่ีวาง] ตาวาง เต็มตา ออกนอกตา 
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แวดวงความหมายตามอุปลักษณมโนทัศนของคำเรียกอวัยวะ ตา  

1.1) ปดตา : โลภ โกรธ หลง และควรปดหู ปดตา ปดปาก ไมฟงไมสนใจในเรื่องไมเปนเรื่อง เห็น

อะไรไมสบายตาก็แนะนำเขาจะเชื่อหรือไมก็ใหมันผานไปเสีย ไมเอาเปนอารมณ ไมนินทาวาราย

ใคร (NACHM126) 

แวดวงความหมายตนทาง    แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)     (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”      การรับรู (perception)  

[ปด ก.]         +          [ตา น.]    [ไมรับรู ไมเห็น]   

(นำวัตถุบดบังจนสนิท)  (อวัยวะตาใชมองเห็น)  (สภาพการรับรูถูกปดก้ัน) 

ในความหมายของคำวา ปดตา จากบริบทนี้ หมายถึง การไมรับรู สามารถอธิบายไดวาผูใชภาษา

เปรียบเทียบอวัยวะตากับภาชนะที่มีลักษณะของการเปด-ปด เมื่อปดตาแลวจะไมมีสิ่งใดสามารถลอดผานเขา

ไปในชองตาได ผูใชภาษาเปรียบเทียบการมองเห็นภาพตาง ๆ รวมถึงการรับรูเรื่องราววาเปนวัตถุสิ่งของที่เขา

ไปในชองของภาชนะ  

1.2) เปดตา : ปรากฏตอการรับรูของเรามากข้ึนเทานั้น ปรากฏข้ึนเปนมหัศจรรยตอจิตของเราตอจิต

ของเราเสมอเพียงเราใหโอกาสตัวเรา เปดตาข้ึนดูใหเห็น เม่ือพูดถึงชีวิตท้ังหลายท่ีมีตามองเขาไปในโลกและมี

การรับรูการมองเห็นได (ACHM034) 

แวดวงความหมายตนทาง     แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)     (Target meaning)                

อวัยวะ “ตา”      การรับรู (perception)  

[เปด ก.]       +       [ตา น.]    [มองเห็นไดมากข้ึน]  

(เผยออกใหมีชองวางเขาออกได) + (อวัยวะตาใชมองเห็น)  (สภาพการรับรูเปดกวางออก)  

ในทำนองเดียวกับความหมายของการเปดตา เปนคำตรงขามกับคำวา ปดตา ในขอท่ีหนึ่ง  

ซ่ึงหมายถึงการเปดตาเพ่ือใหมองเห็นสามารถรับภาพเขาสูการรับรูของสมองภายในทำใหผูท่ีเปดตานั้นมี 

ความเขาใจกับเรื่องราวตาง ๆ ไดมากยิ่งข้ึน เรื่องราวและภาพเหลานั้นเปรียบกับวัตถุท่ีเขาไปในภาชนะหรือ

ดวงตา 
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ภาพท่ี 6 การเปรียบเทียบการบรรจุโดยมีพ้ืนท่ีเปด-ปดเพ่ือนำสิ่งของเขาไปไปภายใน 

ตูคอนเทนเนอรและการมองเห็นของดวงตาเมื่ออยูในสภาพเปด (ผูวิจัย, 2567) 

1.3) ดวงตาเปนหนาตางของดวงใจ : จะเปนสีมรกตเรืองรองมากข้ึนกวาเดิม หากคนมองนั้นหรือ

หัวเราะขันออกมาเสียแลว รูอะไรไหม คำวาดวงตาเปนหนาตางของหัวใจเนี่ยเหมาะกับปอนดท่ีสุดเลย ".." แม

จะมีเพียงความเงียบเปนคำตอบใหกับคำปรารภนั้น และแมวาเจาตัวจะรับรู (PRNV011) 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”     หนาตาง (Window)  

       การแสดงออก (Expression)  

[ตา น.]             [กรอบท่ีแสดงใหเห็นของภายในตัวหอง/บาน] 

(อวัยวะตาใชในการแสดงออก)   (สภาพการแสดงออกความรูสึกผานสายตา)  

 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

อวัยวะ “หัวใจ”    หอง (Room) 

       ความคิด ความรูสึก (Feeling)  

 [หัวใจ น.]     [หองท่ีกักเก็บความคิดและความรูสึก] 

(อวัยวะหัวใจใชสูบฉีดเลือด)   (สภาพพ้ืนท่ีของการเก็บความคิดและความรูสึก) 

การเปรียบดวงตาและหนาตางนั้นทำใหเห็นวาดวงตาเปนพื้นที่ปดลอมภายในหอง ลักษณะพื้นที่ปด

ลอมที่มีปริมาตรนี้คือลักษณะหนึ่งของภาชนะที่มีลักษณะใหเขาหรือออก สิ่งใดก็ตามสามารถเคลื่อนที่เขาออก

ไดโดยเปรียบการแสดงความรูสึกกับพ้ืนท่ีของชองหนาตาง การหลั่งไหลออกมาดานนอกทำใหเห็นรายละเอียด

ที่ปรากฏภายในหองนั่นคือความรูสึกตาง ๆ ที่ปรากฏภายในหองหรือหัวใจ โดยใชบานเปนสถานที่เหมือนกับ

รางกายของมนุษย มีดวงตาและหัวใจคือหนาตางและหองเปนองคประกอบนั่นเอง ในมโนทัศนนี้แสดงใหเห็น

อยางชัดเจนถึงลักษณะทางกายภาพของดวงตาซึ่งมนุษยเราใชสายตาแสดงความรูสึกเปนธรรมชาติเนื่องจาก

ดวงตาและสมองสั่งการอยูใกลกันทำใหเราใชดวงตาเปนอวัยวะของการแสดงความรูสึกออกมา 

การเปดอวัยวะตาบริเวณเปด-ปดของภาชนะ
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1.4) รกตา : บนทางเทา รานรวงและแผงลอยแผหลาเต็มไปหมด แตกลับดูไมเกะกะหรือรกตา

เทาไหร ดานหนึ่งเปนรานขายเครื่องประดับทำจากหินสี อีกดานเปนรานขายกระเปายิปซีสีฉูดฉาด ขาง ๆ คือ

รานขายยีนดีไซนแปลกกับรองเทาบูทหนัง (PRNV008) 

แวดวงความหมายตนทาง    แวดวงความหมายปลายทาง 

  (Source meaning)     (Target meaning) 

  อวัยวะ “ตา”      การมองเห็น (Visual)     

  [รก ว.]       +      [ตา น.]              [รูสึกไมนามอง] 

  (วางอยางไมเปนระเบียบ) + (อวัยวะตาใชมองเห็น)   (สภาพท่ีขัดตอการรับรูของดวงตา)  

1.5) สะอาดตา :  นั่นคงไมโดดเดนเทากับชายวัยกลางคนหนาตาเครงขรึมสวมเสื้อและกางเกงสีขาว

สะอาดตาเขาชุดกัน ศีรษะสวมหมวกผาปกแคบสีขาว เขายืนอยูดานขาง ในตำแหนงท่ีมองเห็นพวกเราท้ังเจ็ด

แปดคนอยางชัดเจน ไมมีใครในกลุมของเราจะรอดสายตา (BIO037)  

  แวดวงความหมายตนทาง    แวดวงความหมายปลายทาง 

  (Source meaning)     (Target meaning) 

  อวัยวะ “ตา”      การมองเห็น (Visual)     

  [สะอาด ว.]       +      [ตา น.]              [รูสึกดีตอสายตา] 

  (วางอยางเปนระเบียบ) + (อวัยวะตาใชมองเห็น)   (สภาพท่ีดีตอการรับรูของดวงตา)  

ในตัวอยางท่ี 1.4-1.5 แสดงใหเห็นมโนทัศนพ้ืนท่ีเรื่องการเปรียบเทียบกับการจัดวางของภายในพ้ืนท่ี

หองปดลอมหนึ่ง ๆ กลาวคือ ดวงตาของเราเปนพ้ืนท่ีสำหรับจัดวางภายในหอง การมองเห็นสิ่งท่ีถูกจัดวางอยาง

เกะกะคือสภาพที่ทำใหรูสึกถึงความไมเปนระเบียบ ในขณะที่ของที่วางอยูนอยใหความเปนระเบียบมากกวา 

เปนการเปรียบเทียบในระดับแวดวงความหมายของการมองเห็น ซึ่งทางกายภาพแลวดวงตาเราไมไดสกปรก

หรือสะอาดแตอยางใด ทั้งนี้ ไมควรจัดวาตาสะอาดสะทอนมโนทัศน ตา เปนวัตถุสิ่งของ เนื่องจากบริบทคำ 

คูตรงขาม รก-สะอาด ทำใหสามารถเขาใจไดถึงสถานท่ีที่มีพื้นที่โลงและการจัดวางของในพื้นที่ที่มีลักษณะปด

ลอมมากกวาซ่ึงเปนลักษณะของภาชนะท่ีมีพ้ืนท่ีปดลอมตามเกณฑ  

1.6) เขาตา : กับผูหลักผูใหญก็พรอมจะเจรจาสูทางแหงความสำเร็จทำใหผูใหญเกิดเมตตา ทำงาน

ตาง ๆ ในรูปแบบแปลก ๆ และในรูปประยุกตใหม จึงเขาตากรรมการ อยูกับคนหมูมาก กิจการกับคนหมูมาก

จะนำโชคลาภทางความคิดและการกระทำมาให (NWCOL079) 

แวดวงความหมายตนทาง    แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)     (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”      ความพอใจ(satisfied)  

 [เขา ก.]       +    [ตา น.]              [เปนท่ีตองตา ถูกใจผูเลือก] 

(กริยาการเคลื่อนท่ีเขา) + (อวัยวะตาใชมองเห็น)  (สภาพความพอใจ)    
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ในบริบทความหมายของเขาตา ณ ท่ีนี้หมายถึงการเปนท่ีถูกเลือก คือมีความถูกใจ เชนเดียวกับการท่ี

วัตถุใด ๆ สามารถเคลื่อนท่ีเขาไปอยูในภาชนะนั้นได 

1.7) ในตา : เพียงครูเดียว กระดาษขาว ๆ ท่ีวางเปลาก็ปรากฏชัดเปนรูปราง เขายิ้มออกมา แมสาว

ขางหองยืนทำหนาบูดในดวงตามีกองเพลิงลุกโชนอยู ขางกุญแจสีดำดอกโตกวาปกติที ่วางอยู แทบเทา  

เขาหัวเราะออกมาเบา ๆ (PRNV074) 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”     กา รแสดงความร ู  ส ึ ก  (exp r e s s i o n ) 

[ใน บุพ.] + [ตา น.]           [ความรูสึกท่ีแสดงออกผานสายตา]  

(ภายใน) +(อวัยวะตาใชสื่อความรูสึก)  (สภาพการแสดงออกดานอารมณ)  

 [มี ก.] + [กองเพลิง น.]           [ความรอน โกรธจนเปนไฟ]            

(การประกอบข้ึน) + (ไฟมีอุณหภูมิรอนจัด) (สภาพการแสดงออกดานอารมณโกรธ) 

ในความหมายของคำวา ในดวงตามีกองเพลิงนี้ หมายถึง การสังเกตอารมณโกรธของผูที ่แสดง

ออกมาผานทางสายตา มีมโนทัศนเกี่ยวของกับภายนอก - ภายใน โดยความหมายของอาการโกรธนั้นสัมพันธ

กับอุณหภูมิความรอนของเปลวไฟท่ีสามารถบรรจุได เปรียบการบรรจุเพลิงเขาไวในดวงตา   

1.8) ลานตา : สวนใหญก็จะเลือกมาหมดพอไปเทรนนิ่ง ก็รูวาถาเราเอามาหมด ก็เหมือนรานใหญของ

เขาท่ีญี่ปุน พอจัดแลวก็ไมไดถึงกับดูลานตา ถึงกับจะตองเลือกสีบางสี เปนครั้งแรกท่ีทำงานกับญี่ปุน เปนยังไง

บางคะ (BIO001)  

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”     การมองเห็น(Visual)     

[ลาน น.]       +      [ตา น.]             [มองเห็นไดมาก มีสิ่งปรากฏอยูมากบนตา] 

(ขอบเขตบริเวณกวาง) + (อวัยวะตาใชมองเห็น)  (สภาพการมองเห็นบนดวงตา)  

คำศัพททางจักษุแพทยเรียกการมองเห็นนี้เรียกวาลานสายตา (visual field) ที่หมายถึงรัศมี 

การมองเห็น ซึ่งในบริบทความกวางของตา ณ ที่นี้เปรียบกับพื้นที่ของสายตาที่สามารถรับรูได ความกวางของ

ตา ณ ที่นี้สัมพันธกับภาพของตาที่รับรู  สายตาจึงเปรียบไดกับพื้นที่ของภาพผานการรับรูของดวงตาใชใน

ความหมายเปรียบถึง ภาพท่ีปรากฏมีสิ่งท่ีปรากฏตอสายตาอยางหลากหลาย การมองเห็นภายในลานสายตาจึง

ขยายออกไดอยางกวาง การที ่สามารถมองเห็นอะไรไดอยางชัดเจนและมองไดอยางหลากหลายอาศัย 

ความเขาใจเรื ่องความกวางของพื้นที่เพราะภาพที่เรามองเห็นไดนั ้นมีขอบเขต (area) ในทำนองเดียวกัน 

คำตรงขามของตาแคบก็จะมีความหมายถึงการมองไมเห็นเพราะมีพื้นที่อยางจำกัดในการรับภาพ เชนเดียวกับ
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การที่มีพื้นที่ภายในดวงตากวาง (ความหมายเปรียบ) นั้นหมายถึงการที่ผูคนสามารถรับรูสิ่งตาง ๆ ไดมาก  

มีความครอบคลุม ชัดเจน และมีความรอบรู ซึ ่งภาพที่มองเห็นไดอยางเดนชัดปรากฏเปนลานกวางในตา  

(Eye field)  

1.9) ตาวาง : แยงเกาอี้กับใครใหหงุดหงิด แทนที่จะเก็บเบี้ยใตถุนราน กลับไปเก็บเบี้ยเสียทุก

ราน ชิมไปเรียบอยาเหลือติดชาม ตาวางปากก็ไมควรจะวางใหเหงาใจ ใชไหม คืนวันท่ี ๒๗ มกราคมนั้น ไดรับ

แฟกซจากผูท่ีมาชมทาน (NWCOL037) 

แวดวงความหมายตนทาง    แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)     (Target meaning) 

 อวัยวะ “ตา”     การจดจอ (attention)  

 [ตา น.]       +    [วาง ก.]              [การมองเห็นท่ีวางเปลา ไมได 

       ใชสายตามองในสิ่งท่ีตองการ 

       เปรียบเทียบกับสายตาท่ีไมได 

       จดจอกับสิ่งใด]  

(อวัยวะตาใชมองเห็น) + (มีพ้ืนท่ีวางเปลา)     (สภาพการจดจอใชสมาธิ)  

ความหมายของคำวา ตาวาง ณ ท่ีนี้หมายถึงการไมจดจอกับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือไมไดเห็นในสิ่งท่ีตัวเอง

ตองการ เหมือนกับความวางเปลาท่ีอยูภายในภาชนะบรรจุ เชนเดียวกับการมองเพ่ือจดจอของมนุษยท่ีไมไดจด

จอกับสิ่งใดเปนพิเศษ 

1.10) เต็มตา: ความเบาสบายและเต็มเปยมไปดวยความดีใจเหลือลนท่ีไดเห็นหนานัท เพ่ือนรักของ

หลอน เปนครั้งแรกท่ีแทนใจสบตากับเขาเต็มตา นิ่งและนาน ดวยความสุขบริสุทธิ์ใจอยางยิ่งนักฉันไมเคยดีใจ

เทาวันนี้มานานแลว ดีใจจริง ๆ (LWTPS004) 

แวดวงความหมายตนทาง   แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)    (Target meaning) 

 อวัยวะ “ตา”     ความสามารถในการมองเห ็น (visual) 

 [เต็ม ว.]  +   [ตา น.]          [สามารถมองเห็นไดอยางชัดเจน]     

(สภาพการเติมจนเต็ม) +(อวัยวะตาใชมองเห็น) (สภาพการรับภาพ มองเห็น) 

ในบริบทความหมายของคำวา เต็มตา ณ ที่นี้หมายถึงสามารถมองไดอยางเต็มที่ การสบตาหรือ 

การมองเห็นภาพอยางชัดเจน คำวา เต็ม ทำใหเห็นบริบทของการใชความเขาใจเรื ่องพื้นที่ภายในดวงตาท่ี

สอดคลองกับมโนทัศนของภาชนะท่ีมีความเต็มจากการเติมสิ่งใด ๆ ลงไปเชนของเหลว เปนตน  
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1.11) ออกนอกหนานอกตา : คอมเพล็กซ Electra complex ซึ ่งเด็กหญิงและเด็กชายอายุ  

3-5 ขวบ วัยนี้จะแสดงความรักพอหรือแมเพศตรงขามอยางออกนอกหนานอกตา ขณะเดียวกันจะแอบ

เลียนแบบบทบาททางเพศของบิดาหรือมารดาเพศเดียวกับตน ซ่ึงถือวาเปนพฤติกรรมปกติ (ACSS045)  

แวดวงความหมายตนทาง    แวดวงความหมายปลายทาง 

(Source meaning)     (Target meaning) 

อวัยวะ “ตา”      การแสดงความรูสึก (expression) 

[ออกนอก ว.]  +   [ตา น.]             [ความรูสึกท่ีแสดงเกินออกมา  

                                                                       จนเห็นไดชัด]   

(สภาพบริเวณนอกขอบเขต) + (อวัยวะตาใชสื่อความรูสึก) (สภาพการแสดงออกดานอารมณ)  

ในบริบทนี้หมายถึงการปลดปลอยความรูสึก เพื่อแสดงออกของอารมณความรูสึกเกินขอบเขตของ

สายตาสงออกมาได โดยธรรมชาติของมนุษยเรานั ้นใชสายตาเพื ่อแสดงออกถึงความตองการ ความคิด 

นอกเหนือจากบริเวณภายในดวงตา (Container A) แลวทำใหเราเขาใจถึงมโนทัศนขอบเขตภายนอก 

(Container B) ที่เปนการเปรียบถึงการแสดงออกที่ลนหรือเกินออกมาจากสายตา โดยมโนทัศนผูใชภาษา

เปรียบตาเหมือนภาชนะท่ีเติมความรูสึกจนลนและเกินออกมากจากภาชนะตา 

ตารางท่ี 4 สรุปการเปรียบเทียบมโนทัศนความหมาย “ตา คือ ภาชนะ”  

มโนทัศนตนทาง (Source Domian) 

[ภาชนะและการบรรจุ] 

 มโนทัศนปลายทาง (Target Domian) 

[ตา] 

• บรรจุสิ่งท่ีเปนรูปธรรม 

[สิ่งของ]   

[ภาพ]    

[แกส และอุณหภมูิ]  

  

• อานาเขตการเขา-ออก  

[ภายในพ้ืนท่ีบรรจ]ุ  

[ภายนอกพ้ืนท่ีบรรจุ] 

• สถานท่ีและพ้ืนท่ีภายใน  

[หนาตางนอกหอง]  

 

 

• ปริมาตรของภาชนะ   

[พ้ืนท่ีวาง] 

• การปดเปดของภาชนะ  

 • บรรจุสิ่งท่ีเปนนามธรรม 

[การรับรู]  

[การมองเห็น] 

[การแสดงออกดานอารมณความรูสึก] 

 

• ตามีลักษณะชองเขาและออกได 

[อยูในความสนใจ] 

[อยูนอกความสนใจ] 

• การแสดงออกอารมณ และความรูสึก 

[สภาพการแสดงออกทางอารมณและความรูสึก]

  

 

• ตามีความเปนชองและมีพ้ืนท่ี  

[มีการมองเห็นเปนบริเวณกวาง มวิีสัยทัศน] 

[ตามีลักษณะการเปดและปด 
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[ภาชนะปด]  

[ภาชนะเปด]  

[มองไมเห็น ไมรบัรู ขาดวิสัยทัศน] 

[มองเห็นรับรูได มีวิสัยทัศน] 

 

 

อภิปรายผล 

ขอมูลคำวา “ตา” ในการศึกษาครั ้งนี ้ พบอยู ในรูปแบบของคำประสม และปรากฏรวมเปน 

คำซอนกับคำอื่นหลากหลายบริบท มโนทัศนความหมาย “ตา” คือพื้นที่ทั้งสิ้น 3 บริบทความหมาย มีถอยคำ 

อุปลักษณเก่ียวของกับคุณลักษณะของความเปนพ้ืนท่ี ไดแก กรอบคับแคบของหูตา  ตากวาง ตาต่ำ และ มโน

ทัศน ตา คือภาชนะบรรจุพบทั้งสิ้น 11 ความหมาย มีถอยคำอุปลักษณเกี่ยวของกับการบรรจุ ไดแก ปดตา 

เปดตา ดวงตาเปนหนาตางของหัวใจ รกตา สะอาดตา ลานตา ตาวาง เต็มตา ออกนอกตา เขาตา ในตา  

 มโนทัศน ตา คือพื ้นที ่และทิศทาง เกิดจากการเชื ่อมโยงกับประสบการณเชิงพื ้นที ่ (spatial 

experience) มโนทัศนพื้นที่เปนความเขาใจทางกายภาพ (Physical) เชื่อมโยงเขาหามโนทัศนที่เกี่ยวของกับ

สิ่งที่เปนนามธรรม (Ontological) คือ วิสัยทัศน (Vision) การแสดงอารมณความรูสึก (emotional space)  

โดยพบวา ความหมายของการมองเห็นคือสิ่งที่สามารถวัดไดโดยระยะกวาง-แคบ รวมถึงความเปนศูนยกลาง

ใกล-ไกล ในมโนทัศนนี ้ทำใหไดเห็นถึงการเปรียบเทียบการเคลื่อนที่อยางมีทิศทาง การเห็นมโนภาพของ

ตำแหนง รวมถึงเห็นภาพจำลองของพื้นที่ขนาดใหญที่เกิดขึ้นภายในดวงตา ถอยคำอุปลักษณที่พบในมโนทศัน

นี ้ ไดแก กรอบคับแคบของหูตา  ตากวาง ตาต่ำ เปนตน โดยความหมายที่พบนั้นจะสัมพันธกับเรื ่องของ

ความสามารถในการมองเห็นและวิสัยทัศน เปรียบใหเห็นวาการมองเห็นและความคิดนั้นมีระยะที่สามารถวัด

ได ขยายความหมายจากเรื ่องของการมองเห็นสู ความเขาใจเชิงวิสัยทัศน Space of: Visual  Vision  

สามารถประเมินเปนความสั้น-ยาว กวางแคบ ต่ำสูง ซ่ึงสะทอนเห็นถึงวิธีการเชื่อมสัมพันธในระบบปริชานของ

ผูใชภาษาวา “GOOD IS UP AND BAD IS DOWN” หมายถึง “ดีคือเคลื่อนสูงข้ึนและแยคือเคลื่อนต่ำลง”และ 

“WIDE IS MORE AND NARROW IS LESS” หมายถึง “กวางคือมากข้ึนและแคบคือนอยลง”   

 ขอท่ีพบนี้สอดคลองกับงานวิจัยปริชานของมนุษยท่ีมีตอประสบการณเชิงพ้ืนท่ี ในงานวิจัยเรื่อง “ดีคือ

ขึ ้น-การศึกษาอุปลักษณเชิงพื ้นที ่โดยวิธีสังเกตการณพฤติกรรม”(Good is up – Spatial metaphor in 

action observative) ของเจนนา ก็อทวาลด และคณะ (Gottwald et al., 2015) ในการทดลองสังเกตการณ 

ใหผูเขาทดลองทำการประเมินแกวดวยการวางแกวมีลักษณะตาง ๆ กัน เชน สี รูปราง วางบนชั้นโดยจัดตาม

แนวดิ่งคือสูง กลาง และต่ำ จากนั้นสังเกตถึงพฤติกรรมการแสดงออกโดยการถามถึงวิธีการประเมินตอแกวน้ำ

วาใชวิธีอะไร ความเห็นตอการมอบแกวใหเปนของขวัญกับเพื่อน และหากตองซื้อยินยอมซื้อในราคาไหน  

ผลการทดลองไดขอสรุปวา จากสมมติฐานวาการกระทำในแนวดิ่งสงผลตออารมณและความรูสึกที่ตางกัน  

โดยผานถอยคำอุปลักษณเชิงพ้ืนท่ี “ดีอยูในตำแหนงดานบน” และ “แยอยูในตำแหนงดานลาง” แสดงใหเห็น

ผลการสังเกตวาการจัดตำแหนงของวัตถุสัมพันธกับอารมณที่กลาง ๆ จะทำใหเกิดการเรียงมีผลแบบบวก

มากกวาอารมณดานลบ คือวางในทิศทางข้ึนมากกวาเม่ือเทียบกับทิศทางลง ซ่ึงกลาวไดวา วัตถุท่ีมีความหมาย
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เชิงบวกและการกระทำทางบวกอยางนั้นสัมพันธกับปฏิสัมพันธเชิงกายภาพที่สูง ในขณะวัตถุเชิงลบและ 

การกระทำแบบลบสัมพันธกับปฏิสัมพันธเชิงกายภาพท่ีต่ำ ซ่ึงแสดงถึงประสบการณเรื่องพ้ืนท่ี อุปลักษณ“ดีคือ

ข้ึน” และ “แยคือลง” โดยเปนประสบการณทางกายเชื่อมกับประสบการณเรื่องพ้ืนท่ีมโนทัศน ตา คือภาชนะ

 ในมโนทัศนของผูใชภาษาไทยไดดึงคุณสมบัติการบรรจุภายในวัตถุสิ่งของ เปรียบกับการบรรจุเขาไป

ในอวัยวะตา ไดแก คุณสมบัติการเขา-ออก คุณสมบัติภายใน-นอก การมีปริมาตร การเปด-ปด เปนตน จาก

การวิจัยพบวาความหมายของอวัยวะตาที่เกี่ยวของกับภาชนะบรรจุนั้นมักเกี่ยวของกับความหมายของเรื่อง 

การแสดงออกถึงความรูสึกผานสายตา และการรับรูผานสายตาไปยังสมอง การแสดงออกจะสัมพันธกับเรื่อง

ของภาชนะ การเติม สวนเรื่องการรับรูจะสัมพันธกันทั้งภาชนะและพื้นที่ กลาวคือ การรับรูอาศัยการสะสม 

การจัดเก็บ โดยสิ่งที่บรรจุไวในภาชนะดวงตานั้นมีรูปรางที่ไมแนนอน สิ่งที่ถูกบรรจุเขามักจะสัมพันธกับเรื่อง

ของการรับรู เชน การมองเห็น ถอยคำอุปลักษณท่ีทำใหเห็นมโนทัศนนี้เชน ในตา เขาตา เต็มตา ตาวาง เปดตา 

ปดตา ถอยคำลักษณะนี้ทำใหเกิดภาพของสภาพและปริมาตรที่อยูภายในภาชนะ รวมถึงการเคลื่อนที่ของสิ่งท่ี

บรรจุเขาสูภาชนะ อีกทั้งสิ่งที่ออกจากภาชนะนั้นมักจะสัมพันธกับเรื่องของการแสดงออกทั้งเรื่องของอารมณ 

ความรูสึก ถอยคำอุปลักษณที่ทำใหเห็นมโนทัศนนี้เชน ออกนอกตา เปนตน นอกจากนี้ดวงตายังใชเปนพื้นท่ี

แหงการแสดงความรูสึก เหตุท่ีเปนเชนนี้แพราะบริเวณของดวงตาอยูใกลกับสมองมากท่ีสุดดังนั้นท้ังสองอวัยวะ

จึงเชื่อมสัมพันธกันอยางแนบแนนเกือบจะเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังพบในความหมาย ตาเปนหนาตางของ

หัวใจ กลาวคือเปรียบเทียบดวงตาเปนพ้ืนท่ีชองแสดงออกถึงความรูสึกภายใน ซ่ึงลวนเปนการนำประสบการณ

เกี่ยวกับพื้นที่ปดลอมเขามาเชื่อมโยงนั่นเอง จากการศึกษามโนทัศนการบรรจุพบวา ผูใชภาษาไทยเปรียบ

อวัยวะ ตาเปนภาชนะของความรูสึก (Eye is Container of feelings) และ ตาเปนภาชนะใสภาพ (Eye 

is Container of image) วิสัยทัศน (Vision)  ความนึกคิด (Thought) เชนในความหมายของการมี

วิสัยทัศน และ การบรรจุเขาออก (Container) อารมณความรูสึก (Emotion) เชนตัวอยางบริบทของ 

การสื่ออารมณท่ีสามารถเออลนออกมาผานตาได  

 สำหรับประเด็นการศึกษามโนทัศนภาชนะ คำวา ภาชนะที่เรากลาว ณ ที่นี้มิไดหมายถึงเพียง ภาชนะ

ใสอาหาร น้ำดื่ม เทานั้น แตยังหมายรวมถึงวัตถุใด ๆ ที่สามารถใชตวง เติม มีพื้นที่สำหรับจัดเก็บหรือบรรจุ 

(Contain) สิ่งตาง ๆ ดังนั้น มโนทัศนเรื่อง ภาชนะ มิเพียงสื่อถึงวัตถุใด ๆ ท่ีเก่ียวของกับการใสอาหารท่ีมิวาจะ

เปน แกว จาน ถวย หมอเทานั้น แตยังรวมถึงสิ่งตาง ๆ ที่ทำหนาที่บรรจุสรรพสิ่งไดอีกดวย เชน ถุง ตะกรา 

รถบรรทุก ไมโครชิฟ(ที่เก็บความจำ) ตูเย็น ฯลฯ ความสัมพันธระหวางอวัยวะในรางกาย และวัตถุที่ทำหนาท่ี

เปนภาชนะนั้นมีความสอดคลองกันคือ ในอวัยวะรางกายของเราบางอยางสามารถเติมเต็มสิ่งตาง ๆ เขาไปได

อยางวัตถุวิสัย กลาวคือเราสามารถเติมหรือบรรจุบางสิ่งเขาไปในรางกายไดจริง เชน การดื่มน้ำหรือใสอาหาร

ผานปากเพื ่อบรรจุไว กระเพาะอาหารอีกทอดหนึ่ง,  การกำเหรียญหรือสิ ่งของเล็ก ๆ เอาไวในอุ งมือ,  

การสูบอากาศผานกระบวนการหายใจจากจมูกเพื่อเก็บอากาศธาตุตาง ๆ ในปอด, การถายเลือดเขาเสนเลือด  

เปนตน  
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 ทั้งสองมโนทัศนนั้นทำใหเราเห็นหลักการเชื่อมโยงระหวางความเขาใจเชิงรูปธรรมคือเรื่องของพื้นท่ี

และภาชนะ กับเรื ่องของนามธรรมเชนวิสัยทัศนและความรูสึกภายในจิตใจ เราสามารถรับรูไดในแงของ

รูปธรรมดังที่ไดกลาวไปแลวขางตนวารางกาย/อวัยวะมนุษยสามารถบรรจุของบางสิ่งไดจริง อยางไรก็ดีเม่ือ

มนุษยถายทอดภาษาโดยมีเจตนาสื่อความหมายในเชิงเปรียบเทียบแลวสวนหนึ่งยอมมีความสัมพันธแบบ 

ภวสัมพันธกลาวคือ คุณสมบัติของวัตถุที่จับตองไดอาจเปนตนแบบของความหมายนามธรรม เชน ความดี 

ความรัก อุดมการณ ความคิด คานิยม ฯลฯ โดยองคประกอบบางประกันระหวางมโนทัศนของวัตถุมี

ความสัมพันธกันระหวางความเปนวัตถุและการทำหนาท่ีของอวัยวะ  

 คุณสมบัติของความสอดคลองเหลานั้นจึงเชื่อมโยงสูมโนทัศนความหมายเชิงนามธรรม (Ontological) 

ซ ึ ่ งคำเร ียกในอว ัยวะร  างกายในภาษาไทย ในส วนมโนท ัศน  เร ื ่ องพ ื ้นท ี ่  (space)  แนวค ิดของ 

เลคอฟทและจอหนสัน (2003) กลาววามีความเกี่ยวของกับปจจัยทางสังคมและประสบการณทางรางกายเปน

พื้นฐาน โดยสัมพันธกับเรื่องของทิศทาง เชน การแบงแยกฐานะทางสังคมเปนลำดับชั้น, โชคชะตาชีวิตมนุษย

ยามข้ึน-ลง, ความเจริญกาวหนา-ความลาหลัง, ตำแหนงศูนยกลาง - ชายขอบเปนตน คำท่ีสื่อความหมายมักจะ

ปรากฏรวมกับคำท่ีถูกใชในบริบทเปรียบเทียบทำใหเราเห็นภาพของการเคลื่อนไหวและเคลื่อนท่ีอยางมีทิศทาง

อาศัยความเขาใจเรื่องของพื้นที่เปนพื้นฐานสำคัญ เนื่องจากการเคลื่อนของสรรพสิ่งนั้นจะตองมีพื้นที่เพียงพอ

ใหเคลื่อนยายสิ่งตาง ๆ ได นอกจากนี้มโนทัศนเรื่องการบรรจุ (Container) มีความสัมพันธกับชีวิตประจำวัน

ของเราโดยตรง กลาวคือ มนุษยเราใชประสบการณทางกาย (bodily experiences) เชื่อมโยงกับสิ่งรอบตัว

ผานกิจกรรม/กิจวัตรตาง ๆ ในชีวิต เชน การเทน้ำใสแกว การหยอดเหรียญใสกระปุกออมสิน การเก็บปากกา

ในกลองดินสอ การเติมน้ำมันรถ  การตักบาตรพระ การใสของในกระเปา การจัดเก็บของในกลองพัสดุ ฯลฯ 

 อยางไรก็ดี ดังท่ีไดกลาวถึงประเด็นของนามนัยในสวนหนึ่งของการวิเคราะห เนื่องจากอยูนอกขอบเขต

ของการนำเสนอผลการวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยจึงมิไดอธิบายในประเด็นนี้โดยละเอียดมากนัก ซึ่งเมื่อพิจารณาโดย

ละเอียดจะพบวาในแตละรายการคำท่ีนำเสนอมานั้นมีความเชื่อมโยงกับนามนัยอยูมากเชนกัน โดยนามนัยเปน

กลไกพื้นฐานที่สุดที่ทำใหความหมายของอวัยวะ ตา ถูกนำไปใชในความหมายของการมองเห็น การแสดงออก 

อันเปนความหมายที่อยูในแวดงวงความหมายในหนาที่ของอวัยวะ ตา เกี่ยวของโดยตรงกับการรับรูทางกาย 

(BODILY OVER PERCEPTUAL) (Evan & Green, 2007) ซึ ่งควรจัดใหอยู ในมโนทัศนของนามนัย ตอมา

ความหมายถูกขยายออกในความหมายที่มีความนามเปนนามธรรมยิ่งขึ้น เชน ความหมายของความคิดและ

วิสัยทัศน ซึ ่งมีอุปลักษณเปนกลไกสำคัญโดยเห็นไดอยางชัดเจนเมื่อพิจารณาจากถอยคำที่นำมาประกอบ  

อันเกิดจากมโนทัศนที่มีอาศัยความเขาใจในสิ่งที่เปนรูปธรรมเชน พื้นที่และภาชนะ เชน ผูใชภาษาเขาใจวา  

การมองเห็นคือการรับเขามาผานภาชนะและแสดงออกทางอารมณออกไปไดผานชองของพื้นที่  ทำใหแวดวง

ความหมายของอวัยวะ ตา มีทิศทางความหมายสูเรื ่องอื่น ๆ  ดังนั้นจึงกลาวไดวา มโนทัศนนามนัยและ 

อุปลักษณตางมีบทบาทรวมกันในการสรางความหมาย   

 นอกจากนี้ผลการวิจัยในครั้งนี้สอดคลองกับงานวิจัยของภาษาอื่น ๆ เชน ในภาษาอังกฤษมโนทัศน

ของอุปลักษณภาชนะของคำวา ลานตา (ในบริบทคำวาลานสายตา) ผูใชภาษาไทยกลาวคำวา ลานตา ที่มี
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ความหมายสองนัยไดแก รัศมีลานสายตาที่มองเห็นได และอาการเต็มลานสายตาจึงรูสึกลานตาเนื่องจากมีสิ่ง

มากมายปรากฏตอการมองเห็น ควรนับเปนมโนทัศนภาชนะตามคำกลาวของเลคอฟท และ จอหนสัน (1980) 

ท่ีไดกลาวไววา คำบางคำท่ีดูเหมือนจะเปนมโนทัศนพ้ืนท่ีเชน center, field มิไดสะทอนมโนทัศนพ้ืนท่ีเสมอไป

เนื่องจากเมื่อปรากฏในบริบทการมองเห็นผานลานสายตา (eye field) ตัวอยางประโยค “That’s in the 

center of my field of vision” สามารถวิเคราะหไดวาลานสายตาคือภาชนะเพราะมีสิ่งนั้น ๆ บรรจุอยูตรง

กลางเนื่องจากมีการใชคำวา “in” หรือ “out” ก็ควรนับวาเปนมโนทัศนภาชนะซ่ึงทำใหเห็นลักษณะของพ้ืนท่ี

วางและการบรรจุภายในนั ้น อุปลักษณนี ้จึงกลาวไดเปน VISUAL FIELD IS A CONTIANER และสำหรับ

ภาษาจีนและภาษาอังกฤษสามารถกลาวไดวากลไกอุปลักษณถือเปนกลไกสำคัญท่ีทำใหความหมายนั้นสามารถ

ขยายสูความเปนนามธรรมไดมากท่ีสุด เชน ในงานวิจัยเรื่องการเปรียบเทียบอุปลักษณการมองเห็นในภาษาจีน

และภาษาอังกฤษ ของ จุนซวย ลี (2013) พบวา อุปลักษณเปนกลไกสำคัญที ่ทำใหความหมายนั ้นเกิด 

การพัฒนาอยางตอเนื่อง โดยไดกลาววา VCM (Vision Conceptual Metaphor Mechanism) เปนกลไก

สำคัญท่ีทำใหท้ังภาษาจีนและอังกฤษพบการขยายความหมายท่ีหลากหลาย อันไดแก ความหมายประเภทของ

ความคิด ประเภทของการประเมินคา ประเภทของการคาดหวัง และประเภทของพฤติกรรมการแสดงออก  

โดยอยู บนพื ้นฐานของแนวคิดเชิงปรัชญาและประสบการณทางดานรางกาย (Embodied philosophy) 

ตัวอยางที่พบและสอดคลองกันกับงานวิจัยนี้เชนเรื่องมโนทัศนภาชนะ ‘ตา คือ ภาชนะ’ (Eye is container) 

เชน I could see fear in his eyes. เปนตน  

  ปรากฏการณความหมายของคำเรียกอวัยวะ ตา ในแตละมโนทัศนที่มีความสอดคลองกับภาษาอื่นไม

วาจะเปนภาษาจีนหรืออังกฤษก็ตามแมตางวัฒนธรรมกันแตก็มีวิธีการใชมโนทัศนที่สอดคลองกัน สามารถ

กลาวไดวาภาษาไทยนั้นเปนเครื่องมือสะทอนระบบปริชานของคนไทยไดเปนอยางดี โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

การสะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมที่ถูกหลอหลอมผานการใชภาษาและสะทอนโลกทัศนของคนในสังคมวา ผูพูด

ภาษาไทยมีแนวโนมมองวา “ตา” เปน พื้นที่ที่รับความรูสึก และเปนชองทางเชื่อมระหวางภายใน-ภายนอก  

ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะท่ีมีรากฐานจาก วัฒนธรรมแบบตะวันออก ท่ีเนนความสัมพันธระหวางรางกาย-จิตใจ-จิต

วิญญาณ  เชน “ตาเปนหนาตางของหัวใจ” หรือ “แววตาเศรา” ไมไดหมายถึงการมองเทานั้น แตรวมถึง

ความรูสึกลึกซึ้งอีกดวยในวัฒนธรรมไทย การใชภาษามีลักษณะเปรียบเปรยสูง (high-context) ใชภาชนะ/

พ้ืนท่ีแทนอารมณหรือคุณธรรเชน “ใจคับแคบ”, “ความคิดสูงสง” ซ่ึงคลายคลึงกับคำอุปมาในศาสนาพุทธและ

วรรณกรรมไทยดั้งเดิม นอกจากนี้ความหมายในภาษายังทำใหทราบไดวาเกิดจากทั้งกลไกอุปลักษณและนาม

นัยที่ยึดโยงกับประสบการณ “ตา” สะทอนวาความหมายในภาษาไทยไมไดมีความเปนกลางหรือคงที่ แตหาก

เกิดจากการผนวกรวมระหวางปจจัยของระบบการคิดของผูใชภาษา บริบททางวัฒนธรรม และประสบการณ

ทางกายภาพเขาดวยกัน  

อว ัยวะ ตา เป นต ัวอย างหนึ ่ งของคำท ี ่ถ ูกนำมาใช ให เห ็นภาพของการเปร ียบเท ียบเชิง 

อุปลักษณที่มีความเชื่อมโยงกันระหวางประสบการณทางกาย ประสบการณเชิงพื้นที่ และประสบการณเรื่อง

การบรรจุในชีวิตประจำวัน ทำใหการขยายความหมายถูกนำไปใชมากกวาความหมายเชิงกายภาพคือ
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ความหมายเชิงนามธรรมซึ่งเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงวิธีการคิดของผูใชภาษาไทยวาภาษา ความหมาย และ

ระบบปริชานนั้นมีความสอดคลองกัน การใชภาษามิใชเพียงการสื่อสาร แตเปนการ สรางภาพความคิดผาน

รูปธรรมท่ีมีอยูจริงในรางกายและสิ่งแวดลอม การรับรูท่ีใชประสบการณทางกายเปนพ้ืนฐานการเขาใจเรื่องราว

นามธรรม ความรูสึก การนึกคิด และวิสัยทัศน อีกท้ังยังสอดคลองกับมโนทัศนในอีกหลายภาษาที่เกิดจาก 

การเชื่อมโยงประสบการณทางรางกาย (embodied experience)  

ขอเสนอแนะ 

1. ผูสนใจศึกษาเกี่ยวกับมโนทัศนเรื่องพื้นที่สามารถประยุกตใชในแนวคิดทางภาษาศาสตรในแขนง

อื่น ๆ เพื่อใหเกิดขอคนพบที่หลากหลายไดเชน แนวคิดภาษาศาสตรจิตวิทยา (psycholinguistic) เพื่อทำ 

ความเขาใจถึงวิธีการเรียนรูคิดของมนุษยมากยิ่งข้ึน  

2. สามารถนำไปตอยอดเพื่อเปรียบเทียบกับมโนทัศนอื่น ๆ ไดตอไป สามารถนำไปเปรียบเทียบกับ

ภาษาอื่น ๆ เพื่อทำใหเห็นความหมายและความแตกตาง ของภาษาไทยอันจะเปนประโยชนกับการเรียนรูใน

ภาษาที่สอง เชน ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ เนื่องจากความหมายที่เกี่ยของกับอวัยวะ ตา ยังมีความนาสนใจ

และใชท้ังในความหมายตรงและความหมายเปรียบในหลายภาษา  

3. ในแงของการวิเคราะหคำประสม ตา แนวคิดท่ีผูวิจัยนำมาวิเคราะหในครั้งนี้เปนการนำเสนอเพียง

แงมุมหนึ่งท่ีเก่ียวของกับมโนทัศนอุปลักษณ ซ่ึงหากตองการพิจารณาโดยละเอียด รวมถึงมุมมองของหนาท่ีและ

ครอบคลุมถึงเกณฑของความหมายอยางมีหลักการความหมายของคำที่นำมาประกอบซอน (composite 

expressions)  สามารถประย ุกต  ใช  แนวค ิดอ ื ่ น  ๆ  เพ ื ่ อ ให  เห ็นกลไกร  วมก ันระหว  า งนามน ัย - 

อุปลักษณ และการแสดงความหมายรวมกันระหวางคำท่ีประสมกัน โดยมีแนวทางในการวิเคราะหจากงานวิจัย

อื ่น ๆ เชน แนวคิดหลอมรวมความคิด (Blending theory) ดังตัวอยางงานวิจัยเรื ่อง การหลอมรวมทาง

ความหมายของคำประสมที่เกิดจากหนอยสราง N-N ในภาษาจีนกลาง (สิริกมล สิริสัมพันธ, 2565) และ

แนวคิดความหมายแบบปรึซึม (Prismatic model) ดังตัวอยางงานวิจัยเรื่อง การศึกษาความหมายของคำนาม 

มือ ในภาษาไทย (ประภัสสร สันติวิสัฏฐ และคณะ, 2565) ฯลฯ จะทำใหเห็นบทบาทรวมกันของนามนัยและ

อุปลักษณท่ีชัดเจนมากยิ่งข้ึน ซ่ึงสามารถนำไปตอยอดไดในอนาคต  
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